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Ontem,

amanhãhoje e
AO LONGO DOS 
SEUS 145 ANOS, 

SANTA CRUZ DO SUL 
CRESCEU E HOJE É 
UMA DAS CIDADES 

MAIS PRÓSPERAS DO 
RIO GRANDE DO SUL 

EM QUALIDADE 
DE VIDA E POTENCIAL 

ECONÔMICO

ApresentAÇÃoIntroduction
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Acesse o QR Code e conheça 
mais sobre Santa Cruz do Sul
Access this QR Code and learn 
more about Santa Cruz do Sul
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C
om uma história que 
começou a ser escri-
ta em 19 de dezem-
bro de 1849 a partir 
da chegada dos pri-
meiros 12 imigran-

tes vindos da Alemanha, Santa Cruz do 
Sul passou por profundas e importan-
tes transformações ao longo do tempo. 
Se nos anos iniciais as limitações eram 
grandes diante da falta de recursos para 
manter as famílias, foi a força de vontade 
de prosperar que serviu de estímulo para 
os pioneiros seguirem em frente. 

Da organização da vida em comuni-
dade, passando pela fundação da pri-
meira escola, implantação dos serviços 
de saúde e estruturação política, social e 
econômica, evoluir faz parte da essência 
dos santa-cruzenses. Essa evolução po-
de ser observada em diferentes momen-
tos, em especial a partir da consolidação 
das grandes indústrias do setor fumagei-
ro na década de 1920. 

Foi diante dos investimentos estran-
geiros que toda a cadeia produtiva li-
gada ao tabaco se estruturou, motivan-
do melhorias em praticamente todas as 
demais áreas e abrindo espaço para a 
diversificação da economia. Hoje, polo 
mundial na produção e beneficiamento 
da planta, Santa Cruz do Sul ocupa posi-
ção de destaque no mapa gaúcho tanto 
em termos de riqueza quanto qualidade 
de vida e desenvolvimento. 

No agronegócio, por exemplo, novas 
tecnologias contribuem para qualificar a 
atividade familiar desenvolvida ao longo 
de gerações. Hoje as atenções se voltam 
para as práticas sustentáveis dentro dos 
modernos parâmetros de ESG.

Da mesma forma, os avanços são 
inegáveis em eixos estratégicos, tanto a 
partir de recursos públicos quanto priva-
dos. Com uma rede industrial fortalecida 
também em ramos como o metalmecâ-
nico, artigos para a saúde e educação, 
plástico, móveis, confecções e alimentos, 

Santa Cruz do Sul destaca-se na gera-
ção de empregos e aparece com posi-
ção privilegiada. O município desponta 
na quinta colocação no ranking que me-
de o Produto Interno Bruto (PIB) no Rio 
Grande do Sul. 

Diante de todas as transformações re-
gistradas no decorrer do tempo, em es-
pecial a partir da emancipação ocorri-
da em 28 de setembro de 1878, portan-
to há 145 anos, Santa Cruz do Sul cres-
ceu ainda mais e tornou-se referência 
para todo o Vale do Rio Pardo em áre-
as como comércio e prestação de servi-
ços, com destaque também para saúde 
e educação. 

Como reflexo natural dessa relevân-
cia e potencial econômico, posição ge-
ográfica favorecida e elevada qualifica-
ção da mão de obra, o município figu-
ra entre os melhores lugares para se in-
vestir, atraindo grandes empreendimen-
tos de renome nacional e internacional. 
BOA LeiTURA! 
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W
ith a history that be-
gan to be written on 19 
December 1849, a time 
when the first 12 Ger-
man immigrants arri-
ved, Santa Cruz do Sul 

has gone through deep and relevant transforma-
tions as the years went by. If during the initial years 

there were huge limitations in view of the la-
ck of resources to support the families, 

it was willpower that encouraged the 
immigrants to move on.

From the organization of li-
fe in community to the foun-
dation of the first school, the 
implementation of health-
care services, political, so-
cial and economic structu-
res, evolution has always be-
en an integral and essential 

part of the people in Santa 
Cruz. This evolution can be ob-

served at different moments, es-
pecially with the consolidation of 

the big industries of the tobacco sec-
tor in the 1920s. It was due to the invest-

ments of the foreign companies that the entire to-
bacco supply chain structured itself, thus giving ri-
se to improvements in practically all other areas, 
and paving the way for diversifying the economy. 
Now, global tobacco production and processing 

hub, Santa Cruz do Sul occupies a prominent po-
sition on the map of Rio Grande do Sul both in ter-
ms of wealth and quality of life.

In agribusiness, for example, new technologies 
were employed contributing towards qualifying fa-
mily activities over the years, from one generation to 
the next. Now all efforts are focused on sustainable 
practices within the modern ESG parameters.

Likewise, these advances are undeniable in stra-
tegic axels, both financed by public and private re-
sources.  With a powerful industrial network also in 
specific areas like metal mechanics, health and edu-
cation supplies, along with plastic, furniture, clothing 
and food, the town is a highlight in terms of genera-
ting jobs, and occupies a prominent fifth position in 
the ranking that measures the Gross Domestic Pro-
duct (GDP) in Rio Grande do Sul.

In light of all the transformations recorded over 
the years, particularly since the town gained its po-
litical emancipation on the 28th of September 1878, 
therefore 145 ago, Santa Cruz do Sul grew even fur-
ther and became a reference in the entire River Par-
do Valley region in such areas as commerce, servi-
ces, where the highlights are healthcare and edu-
cation. As a natural reflection of this relevance and 
economic potential, favorable geographical loca-
tion, highly qualified workforce, the municipality is 
one of the best places for investments, thus attrac-
ting huge nationally and internationally acknow-
ledged enterprises.

HAppy ReADiNg!

Yesterday, today and

OVER 
ITS 145 YEARS, 

SANTA CRUZ DO 
SUL HAS PROGRESSED 

A LOT AND IS 
NOW ONE OF THE MOST 
PROSPEROUS TOWNS IN 

RIO GRANDE DO SUL 
AS FAR AS QUALITY 

OF LIFE AND 
ECONOMIC 

POTENTIAL GO
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CReSCiMeNTO 
pOpULACiONAL
POPULATION GROWTH

1970: 86.727
1980: 99.645
1991: 117.773
2000: 107.632*
2010: 118.374
2021: 132.271

2022: 133.246 
habitantes Inhabitants

* Entre 1991 e 2000, houve mudança no cálculo 
polulacional em razão da emancipação de 
Sinimbu, Vale do Sol, Gramado Xavier e Herveiras 
e ainda a anexação de São José da Reserva, antes 
pertencente a Rio Pardo

dAdos GerAis General Dates

ÁReA TOTAL TOTAL AREA

733.898 
quilômetros quadrados Square kilometers

eLeiTOReS VOTERS

105.270
Homens: 56.206 Men

Mulheres: 49.064 Women

Analfabetos: 1.485 Illiterates

SANeAMeNTO BÁSiCO
BASIC SANITATION

90,3% dos domicílios 
contam com esgotamento sanitário
of the households possess a sanitary sewer

SAÚDe HEALTH

3 hospitais hospitals

32 postos de saúde  health center

1 unidade de pronto-atendimento
emergency ward

139 serviços de atividade 
médica ambulatorial  
outpatient care medical services

eDUCAÇÃO EDUCATION 

98,3% 
Taxa de escolarização Schooling rate

27 eSCOLAS iNfANTiS
KINDERGARTEN

18 eSCOLAS eSTADUAiS 
De eNSiNO fUNDAMeNTAL
STATE ELEMENTARy SCHOOLS

25 eSCOLAS 
MUNiCipAiS De 
eNSiNO fUNDAMeNTAL
MUNICIPAL ELEMENTARy SCHOOLS

11 eSCOLAS eSTADUAiS 
De eNSiNO MéDiO
STATE HIGH SCHOOLS

eSCOLAS pARTiCULAReS
PRIVATE SCHOOLS
Colégio Mauá
Colégio Marista São Luis
Escola Educar-se
Colégio Dom Alberto

UNiveRSiDADeS
UNIVERSITIES
Unisc e Uergs

fACULDADe
COLLEGE
Dom Alberto

15 pOLOS De 
eNSiNO A DiSTâNCiA
DISTANT LEARNING HUBS

78 CURSOS 
De gRADUAÇÃO
UNDERGRADUATE COURSES

fROTA De veÍCULOS
VEHICLE FLEET

2020: 95.687
2021: 96.695
2022: 99.792

2023: 100.156*
*Até junho de 2023

eCONOMiA ECONOMy

ReNDA INCOME

2,7 salários mínimos é a média 
do salário dos trabalhadores formais
minimum wages is the average salary of formal workers

pRiNCipAiS pRODUTOS 
iNDUSTRiAiS
MAJOR INDUSTRIAL PRODUCTS

Tabaco
Metalurgia
Alimentação
Roupas
Plásticos e borracha

SeTOReS QUe 
MAiS CONTRATAM
SECTORS WITH THE HIGHEST NUMBER 
OF EMPLOyMENT CONTRACTS

Serviços Services

Indústria Industry

Comércio Commerce

Construção civil Civil construction

Agropecuária Livestock

SALDO De eMpRegOS 
COM CARTeiRA ASSiNADA
WORK PERMITS FOR EMPLOyEES

2018: 962
2019: 282
2020: -740
2021: 1.346

2022: 2.068
HABiTAÇÃO HOUSING

IMóvEIS PROPERTIES

80.970 imóveis urbanos

12.850 terrenos plots

4,5 mil propriedades rurais

36 BAIRROS DISTRICTS

urban properties

thousand rural holdings

DeNSiDADe 
DeMOgRÁfiCA
POPULATION DENSITy

181,56 habitantes 
por quilômetro quadrado
PERSONS PER SqUARE KILOMETER

MORTALiDADe iNfANTiL 
(A CADA MIL NASCIDOS VIVOS)
CHILD MORTALITy (1 OUT OF 1000)

Santa Cruz do Sul

4,72
Rio Grande do Sul

8,62
Brasil

13,3
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Fontes: IBGE, Prefeitura Municipal, TSE, 6ª CRE, Caged, Mapa da Empresa, Detran-RS, TSE. - Source: IBGE, Municipal Administration, TSE, 6ª CRE, Caged, Map of the Company, Detran-RS, TSE

PIB PER CAPITA GDP per capita

R$ 79.888,73 (2020)

PIB MUnICIPAL Municipal GDP

R$ 10,49 BiLHÕeS (2020)

POSIçãO nO RAnkInG DO PIB GAúCHO Ranking of the Rio Grande do Sul GDP

5º LUgAR
PREvISãO ORçAMEnTáRIA 2023 Budgetary forecast 2023

R$ 768.446.217,45
ARRECADAçãO TOTAL 2022 Total collection 2022

R$ 705.808.251,85 (2022)

RECURSOS PRóPRIOS MUnICIPAIS Municipal resources

R$ 211.925.639,25 

RECEITAS ESTADUAIS State revenue

R$ 184.191.733,30
RECEITAS FEDERAIS Federal revenue

R$ 189.715.861,93
AgRiCULTURA AGRICULTURE

12,7 hectares hectares

área média das propriedades rurais
Average size of rural holdings

pRiNCipAiS pRODUTOS
MAIN PRODUCTS

Milho Corn

Tabaco Tobacco

Soja Soybean

Arroz Rice

Mandioca Cassava

verduras/legumes Vegetables/legumes

Frutas Fruit

Cana-de-açúcar Sugarcane

Batata doce Sweet potato

peCUÁRiA LIVESTOCK

Apicultura Beekeeping

Bovinos Bovines

Suínos Pigs

Aves Birds

Ovinos Sheep

Equinos Equines

Caprinos Goats

MAiOReS eMpReSAS
BIGGEST COMPANIES

Philip Morris

JTI Processadora de 

Tabaco do Brasil

Souza Cruz

Metalúrgica Mor

Excelsior Alimentos

Mercur

Universal Leaf Tabacos

Muller Comércio de Alimentos

Xalingo

Genésio A. Mendes

Tobacco House 

Frigorífico Gassen

Organik Soul Tabacos

Prime Leaf Export

Germani Alimentos

ATC Tobacco

Profigen do Brasil

WMS Supermercados 

Distribuidora Schweickardt

NegÓCiOS BUSINESSES

Empresas ativas Active companies

18.650
SHOppiNgS SHOPPINGS

Santa Cruz
Germânia
Lisaruth Open Mall
München Open Mall

Clothing trade and accessories

Masonry buildings

Hairdressers, manicure and pedicure

Sales promotion

Supermarkets/markets

Electrical maintenance

Aesthetics and beauty care

Cafeterias and tea parlors

Household chores

Real estate projects

Restaurants ad of the kind

Transport

Educational activities

Beverage trade

House rental services

Bars

Travel agencies

Lottery offices

Bancks

pOR SeTOR By SECTOR

939 Comércio de vestuário e acessórios

694 Obras alvenaria

660 Cabeleireiros, manicure e pedicure

484 Promoção de vendas

378 Supermercados/mercados

351 Manutenção elétrica

338 Estética e cuidados com a beleza

298 Lanchonetes e casas de chá

288 Serviços domésticos

261 Empreendimentos imobiliários

256 Restaurantes e similares

241 Transportes

232 Atividades de ensino

185 Comércio de bebidas

119 Aluguel de imóveis

107 Bares

58 Agências de viagens

11 Casas lotéricas

25 Agências bancárias
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Q
uem segue para o Distrito Industrial de 
Santa Cruz do Sul observa a movimen-
tação de máquinas na Avenida Euclydes 
Kliemann. Naquele ponto, que dá aces-
so aos Bairros Arroio Grande e Esmeral-
da, está em andamento uma das maio-

res obras de mobilidade urbana da história local. 
Resultado de um projeto na ordem dos R$ 12 milhões, a 

estrutura terá 264,83 metros de extensão e é executada com 
recursos do programa Finisa, da Caixa Econômica Federal. 
Com um projeto desenvolvido de acordo com os conceitos 
contemporâneos de mobilidade urbana, o viaduto deve fi-
car pronto no primeiro semestre de 2024 e vai proporcio-
nar maior agilidade no trânsito, sobretudo nos horários de 
maior movimentação. 

Além da agilidade na conexão com a área industrial, a 
obra vai permitir a organização do fluxo de veículos e mais 
segurança aos pedestres, demandas antigas de moradores 
e empresários daquela região. Além disso, a planta contem-
pla espaços humanizados para lazer e convivência no entor-
no e ainda vai facilitar o dia a dia de quem precisa acessar o 
Hospital Ana Nery, localizado nas proximidades.

Ao chegar a Santa Cruz do Sul de ônibus, o passageiro 
encontra o complexo da Estação Rodoviária recentemen-

te revitalizado. Inaugurado na década de 1980, o espaço 
recebeu um investimento de R$ 2,6 milhões que resultou 
em uma verdadeira transformação com a criação de am-
bientes confortáveis para os passageiros, novos sanitários, 
acessibilidade, guichês de venda e segurança. Pelo local, 
diariamente passam centenas de pessoas que vêm a San-
ta Cruz a trabalho ou passeio.

As intervenções na paisagem santa-cruzense também têm 
contribuído para melhorar o cotidiano de moradores de áre-
as urbanas e rurais. Nos bairros, destacam-se, por exemplo, 
a implantação de praças, quadras poliesportivas, postos de 
saúde e novos sistemas de iluminação pública com lâmpa-
das mais eficientes, econômicas e duráveis. Até o fim de 2024, 
serão instaladas 23 mil unidades de LEDs em todo o municí-
pio, contribuindo para a eficiência energética. 

Na área rural, onde predominam as propriedades com la-
vouras de tabaco e também plantações de frutas e hortaliças, 
melhorias anunciadas recentemente vão ampliar o acesso 
dos moradores a serviços essenciais para o dia a dia. Com a 
expansão de redes hídricas e reforço nas linhas de transmis-
são de energia, famílias que vivem em áreas mais afastadas 
têm vivenciado importantes transformações no seu cotidia-
no e conseguido investir em melhorias nas propriedades fa-
miliares ou em suas casas.

GRANDES PROJETOS NA ÁREA DE iNfRAeSTRUTURA 
GANHAM FORMA E CONTRIBUEM PARA ADAPTAR A 

CIDADE AOS PRÓXIMOS ANOS, COM REFLEXOS 
NA QUALIDADE DE VIDA E DESENVOLVIMENTO

transformaçãoEm
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mobiLidAde
Acompanhando as tendências dos gran-

des centros urbanos do Brasil e exterior, a 
construção de pistas exclusivas para bici-
cletas conecta os bairros santa-cruzenses 
de uma forma prática e seguro. Cada vez 
mais utilizadas no dia a dia, as ciclofaixas 
são uma opção sustentável e prática para 
quem se desloca para o trabalho ou usa a 
bicileta para o lazer. 

No quesito mobilidade urbana, a cons-
trução de novas rotas viárias e a pavimen-
tação de ruas e avenidas estratégicas no 
entorno do eixo central se refletem em uma 
maior praticidade para o deslocamento di-
ário, mas também estimulam a expansão 
econômica. 

Esses projetos têm como objetivo asse-
gurar uma melhor organização da estrutura 
viária pelas próximas décadas, diante das 
projeções de expansão do município.

A reorganização do sistema de transporte 
coletivo, que passou a adotar a modalidade 
de integração tarifária, representa outro avan-
ço em torno da mobilidade urbana. Com mo-
nitoramento em tempo integral, terminais cli-
matizados, aplicativo no qual é possível con-
ferir os horários e itinerários, os usuários po-
dem se deslocar com facilidade entre os dife-
rentes pontos da área urbana com economia 
e segurança todos os dias da semana.

Al
en

ca
r d

a 
Ro

sa



transformationGoing through

t
hose who go to the Industrial dis-
trict in Santa Cruz do Sul nor-
mally observe intensive move-
ment of machines along Euclides 
Kliemann Avenue. At that speci-
fic place, which leads to the Dis-

tricts of Arroio Grande and Esmeralda, is now un-
derway one of the biggest urban mobility struc-

tures in local history.
The result of a project of approxima-
tely R$ 12 million, the structure will 

be 264.83 meters long and is fun-
ded by Finasa, a department of 

the Federal Savings Bank. Wi-
th a project developed in ac-
cordance with contempora-
ry urban mobility concepts, 
the flyover is scheduled for 
inauguration in the first half 
of 2024, and it will speed up 

the traffic, especially during 
peak hours.
Besides the agility in the con-

nection with the industrial district, 
the work will make it possible to con-

trol the traffic flow, whilst ensuring safe-
ty for the pedestrians, two requirements long de-
manded by city dwellers and entrepreneurs from 
that region. Furthermore, the whole construction 
includes refined spaces for leisure and entertain-
ment and, at the same time, makes it easier for 

those who every day need to go to the Ana Nery 
Hospital, located nearby.

Upon arriving in Santa Cruz do Sul by bus, pas-
sengers get impressed at the recently revitalized Bus 
Station. Inaugurated in the 1980s, this place recei-
ved an investment of R$ 2.6 million, which resulted 
into a real transformation with the construction of 
comfortable facilities for the passengers, new res-
trooms, accessibility, ticket windows and safety. 
Hundreds of people who come to Santa Cruz pass 
by this place every day.

The interventions in the urban landscape in Santa 
Cruz have also contributed to improve the everyday 
activities of the people who live in town and in the 
countryside. In the districts, for example, the highli-
ghts are the plazas, multi-purpose sports courts, he-
althcare centers, public lighting systems with mo-
re efficient, economic and durable lamps. Until the 
end of 2024, 23 thousand led lamps will be instal-
led in the entire municipality, thus contributing to-
ward energy efficiency.

In the rural setting, where the farms that cultiva-
te tobacco predominate, along with fruit trees and 
vegetables, recently announced improvements are 
focused on the access of the people to everyday es-
sential services. With the expansion of water supply 
systems and the reinforcement the electric power 
transmission lines, families who live in remote are-
as have witnessed relevant transformations in their 
everyday activities, and so they managed to invest 
in their holdings or in their homes.

RELEVANT 
PROJECTS 

IN THE AREA OF 
iNfRASTRUCTURe 

ARE MATERIALIZING 
AND THEY CONTRIBUTE 

TOWARDS ADAPTING THE 
TOWN FOR THE COMING 
YEARS, REFLECTING ON 
QUALITY OF LIFE AND 

DEVELOPMENT

   Feito para viver momentos especiais e inesquecíveis,
onde você encontra tudo que precisa, em um só lugar e
para toda sua família. Este é o Shopping Santa Cruz,
há 25 anos sendo o Shopping da sua família. 
   Em 2023, o Shopping que foi inaugurado em 18 de
Setembro de 1998, comemora os seus 25 anos, e desde
sua inauguração se tornou uma referência, recebendo
consumidores de diversos municípios da região central
do estado.
   Ao longo destes 25 anos, muitas histórias, encontros e
negócios já aconteceram dentro do Shopping. 

   O Shopping conta hoje com áreas de lazer, lojas de
confecções, brinquedos, eletrônicos, calçados,
perfumaria, acessórios, jóias, bazar, farmácia e
serviços, como lotérica, salão de beleza, barbearia,
estética e uma rádio. A praça de alimentação possui 13
estabelecimentos, sendo um dos ambientes mais
procurados diariamente, por sua variedade e também
por conta de seus horários de funcionamento. Uma
verdadeira diversidade em alimentação para todos os
gostos, desde um lanche a um prato bem servido.
   Na era do entretenimento temos salas de cinema 2D e
3D, com isolamento acústico e telas dimensionadas
para o tamanho de cada sala; Nossa estrutura conta
com sistema de monitoramento e segurança,
estacionamentos próprios, ambiente climatizado e área
de lazer para crianças num ambiente aconchegante e
familiar.
   Siga o perfil @shoppingsantacruzrs no Instagram e
fique por dentro de tudo que acontece no Shopping.

Av. Senador Alberto Pasqualini, 18 | Centro | Santa Cruz do Sul | CEP: 96820-050

Shopping Santa Cruz,
o Shopping da sua família há 25 anos
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mobiLity
Following on the heels of the trends in big 

urban centers in Brazil and abroad, the con-
struction of exclusive bike lanes connect dis-
tricts with the town center in a practical and 
safe manner. Increasingly used every day, 
the bike lanes are a sustainable and practi-
cal option for those who commute to work 
or cycle in their leisure time.

With regard to the question of urban mo-
bility, the construction of new streets and the 
pavement of strategic streets and avenues 
around the central axis reflect on practical-
ity for commuters, but they also encourage 
economic expansion. The aim of these proj-
ects consists in ensuring a better organiza-
tion of the road structure for the next de-
cades in light of the projections and expan-
sion of the municipality.

The reorganization of the public trans-
port system, which adhered to the integrat-
ed ticketing system, represents just one more 
step forward with regard to urban mobility. 
With an integral monitoring system, air-con-
ditioned bus terminals, timetable and trip 
planner apps, making it easier for people 
to commute to work and to different urban 
areas safely and at a reasonable cost every 
day throughout the week.

   Feito para viver momentos especiais e inesquecíveis,
onde você encontra tudo que precisa, em um só lugar e
para toda sua família. Este é o Shopping Santa Cruz,
há 25 anos sendo o Shopping da sua família. 
   Em 2023, o Shopping que foi inaugurado em 18 de
Setembro de 1998, comemora os seus 25 anos, e desde
sua inauguração se tornou uma referência, recebendo
consumidores de diversos municípios da região central
do estado.
   Ao longo destes 25 anos, muitas histórias, encontros e
negócios já aconteceram dentro do Shopping. 

   O Shopping conta hoje com áreas de lazer, lojas de
confecções, brinquedos, eletrônicos, calçados,
perfumaria, acessórios, jóias, bazar, farmácia e
serviços, como lotérica, salão de beleza, barbearia,
estética e uma rádio. A praça de alimentação possui 13
estabelecimentos, sendo um dos ambientes mais
procurados diariamente, por sua variedade e também
por conta de seus horários de funcionamento. Uma
verdadeira diversidade em alimentação para todos os
gostos, desde um lanche a um prato bem servido.
   Na era do entretenimento temos salas de cinema 2D e
3D, com isolamento acústico e telas dimensionadas
para o tamanho de cada sala; Nossa estrutura conta
com sistema de monitoramento e segurança,
estacionamentos próprios, ambiente climatizado e área
de lazer para crianças num ambiente aconchegante e
familiar.
   Siga o perfil @shoppingsantacruzrs no Instagram e
fique por dentro de tudo que acontece no Shopping.

Av. Senador Alberto Pasqualini, 18 | Centro | Santa Cruz do Sul | CEP: 96820-050

Shopping Santa Cruz,
o Shopping da sua família há 25 anos
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A RECONFIGURAÇÃO DA eSTRUTURA DOS SeRviÇOS 
E SECRETARIAS MUNICIPAIS, ALÉM DE FACILITAR 

O DIA A DIA DOS CIDADÃOS, VAI CONTRIBUIR 
PARA REDUZIR OS CUSTOS PÚBLICOS

Tudo em umsó lugar
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Nossa História é feita de gente!
Rua Sete de Setembro, 145 - Centro  (51) 3902-5920 / 99580-8181

ESTUDANTES

+ de#SOMOS
MILHÃOMILHÃOPOLO SANTA CRUZ DO SUL

GRADUAÇÃO E PÓS-GRADUAÇÃO
A DISTÂNCIA

e
stá em fase de conclusão um dos projetos 
públicos de maior abrangência realizados 
nos 145 anos de Santa Cruz do Sul. A partir 
da implantação de um conjunto composto 
por dois prédios, um totalmente novo e outro 
completamente revitalizado, o centro admi-

nistrativo municipal vai possibilitar a centralização de secre-
tarias e serviços essenciais para o atendimento do cidadão, 
proporcionando maior comodidade no dia a dia e reduzin-
do as despesas com locação de prédios.

No chamado Centro Administrativo I, que ocupa a estrutu-
ra onde funcionaram os primeiros cursos de nível superior na 
Rua Coronel Oscar Jost, próximo ao Parque da Oktoberfest, o 
edifício com 5 mil metros quadrados e 60 salas foi totalmen-
te revitalizado. Ele servirá de sede para secretarias municipais 
de Fazenda, Planejamento e Administração e educação. A 
obra, orçada em R$ 5 milhões, conta com recursos de aces-

sibilidade e funcionalidades para acompanhar as demandas 
da população em relação aos serviços públicos.

Poucos metros adiante, um prédio de sete pavimentos de-
ve ficar pronto em até dois anos, para abrigar o Centro Ad-
ministrativo II em um projeto de R$ 25 milhões. A obra, que 
estava paralisada há 12 anos, foi retomada no início de 2023 
e vai completar o processo de reconfiguração da estrutura 
municipal, uma tendência em termos de uso racional dos re-
cursos financeiros e humanos.

Situadas em uma região de fácil acesso, as duas estrutu-
ras foram projetadas para acompanhar as novas demandas 
da população local e regional. Ao mesmo tempo, soma-se à 
bem estruturada rede composta por órgãos federais e esta-
duais ligados à segurança, Poder Judiciário e Fazenda públi-
ca. Essa característica, aliás, se reflete tanto no atendimento 
aos cidadãos como na circulação de divisas decorrentes do 
pagamento de salários às centenas de servidores.
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one placeEverything in

A public project with a huge scope 
carried out over the 145 years in 
Santa Cruz do Sul is now about 
to be concluded. With the imple-
mentation of a new set of cons-
tructions that comprise two buil-

dings, one totally new and the other fully 
refurbished, the municipal adminis-

trative center  will centralize the se-
cretariats and essential services 

that benefit citizens, providing 
comfort in the daily activities, 
whilst reducing expenses re-
lated to building lease.

In the so-called Adminis-
trative Center I, which occu-
pies the structure previously 

used as classrooms by the lo-
cal university, on Coronel Os-

car Jost Street, close to the Oc-
toberfest Park, the new building 

of 5 thousand square meters and 60 
offices was totally refurbished and will be 

the seat of the Municipal Finance, Planning, Ad-

ministration and Education Secretariats. The en-
tire new structure was budgeted at R$ 5 million, 
and is funded by resources coming from accessi-
bility and functionality organs whose aims consist 
in keeping pace with the demands of the popula-
tion relative to all public services.

Some meters ahead, a seven-story building 
should be completed in up to two years, it is for 
Administrative Center II, in a R$ 25 million project. 
The construction, which started 12 years ago, was 
resumed in early 2023 and is going to complete the 
reconfiguration process of the municipal structu-
re, a trend in terms of rational use of human and 
financial resources. 

Located in a region easily accessed, the two 
structures were projected to keep pace with the 
new demands of the local and regional popula-
tions. At the same time, it joins the well-structu-
red network of federal and state organs linked to 
security issues, judiciary and Public Treasury. This 
characteristic, by the way, reflects both on servi-
ces provided for citizens and on the circulation of 
revenue stemming from salary payments to hun-
dreds of public servants.

THE 
RECONFIGURATION 
OF THE STRUCTURe 
Of THe MUNiCipAL 
SeCReTARiATS AND 

SeRviCeS, IN ADDITION 
TO MAKING IT EASIER 

FOR THE CITIZEN’S DAILY 
ACTIVITIES, IT WILL 
CONTRIBUTE TO 
REDUCE PUBLIC 

COSTS
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O centro administrativo municipal vai possibilitar 
a centralização de secretarias e serviços 

essenciais para o atendimento do cidadão
The municipal administrative center  will 

centralize the secretariats and essential 
services that benefit citizens



@iresregionalrs

Prestamos serviço via SUS e convênios

Nas seguintes especialidades médicas

OTORRINOLARINGOLOGIA

Santo Ângelo
Santa Cruz (Monte Alverne)
Tapejara
Aratiba
Trindade do Sul

DERMATOLOGIA

Aratiba
Paraí

REUMATOLOGIA

Santa Cruz ( Monte Alverne)
Aratiba

A
s estatísticas relacionadas à qualidade de 
vida ajudam a dar a real dimensão quan-
to ao nível de desenvolvimento de um da-
do local. Nesse sentido, alguns números 
confirmam o que se vê com facilidade no 
cotidiano santa-cruzense.

A cidade conhecida pelas ruas arborizadas, organização 
social e pelo modo de vida da população apresenta um dos 
maiores Índices de Desenvolvimento Socioeconômico (Ide-
se) do Rio Grande do Sul. Conforme os dados mais recentes 
correspondentes a 2020, Santa Cruz do Sul ocupa a tercei-
ra posição do Estado, atrás apenas da Capital Porto Alegre 
e de Bento Gonçalves, na Serra.

A análise individualizada dos números traz resultados ain-
da mais surpreendentes. No quesito renda, o Idese mostra a 
cidade em segunda colocação no ranking gaúcho. Esse dado 
acaba se refletindo em um conjunto de aspectos do dia a dia. 
Por exemplo, é graças à renda, correspondente a um PIB per 

capita de R$ 79.888.73, que o potencial de consumo e a capa-
cidade de investimento estão entre as maiores do Brasil.

No caso da composição orçamentária municipal, que re-
verte em investimentos naquelas áreas consideradas estra-
tégicas e que beneficiam a população como um todo, os nú-
meros também são expressivos. Somados recursos munici-
pais, estaduais e federais, a previsão orçamentária de 2023 
chega a R$ 768,4 milhões. 

Diante deste cenário, analistas apontam que os próximos 
anos devem ser ainda mais promissores. Isso porque estão 
em andamento projetos fruto de um investimento na ordem 
dos R$ 200 milhões, resultantes de uma operação de crédi-
to proposta pelo governo municipal e aprovada pelos vere-
adores. Ainda que envolvam melhorias quanto aos serviços 
públicos e infraestrutura, esses recursos devem reverter em 
todos os ambientes, inclusive na iniciativa privada, uma vez 
que são contemplados aspectos como infraestrutura e áreas 
estratégicas relacionadas à saúde e educação.

INDICADORES RELACIONADOS AO 
DeSeNvOLviMeNTO SOCiAL e eCONÔMiCO SANTA-CRUZENSE 

ESTÃO ENTRE OS MELHORES DO RIO GRANDE DO SUL, 
REFLETINDO-SE EM TODOS OS MEIOS

favorávelCenário
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Prestamos serviço via SUS e convênios

Nas seguintes especialidades médicas

OTORRINOLARINGOLOGIA

Santo Ângelo
Santa Cruz (Monte Alverne)
Tapejara
Aratiba
Trindade do Sul

DERMATOLOGIA

Aratiba
Paraí

REUMATOLOGIA

Santa Cruz ( Monte Alverne)
Aratiba

empreGo
O desempenho do mercado de tra-

balho é um dos aspectos fundamentais 
para medir a qualidade de vida e o de-
sempenho da economia de uma cida-
de. E nesse quesito, Santa Cruz do Sul 
historicamente tem se destacado. En-
tre janeiro e julho de 2023, segundo as 
estatísticas do Cadastro Geral de Em-
pregados e Desempregados (Caged), o 
acumulado de vagas fechou em 4.731, 
atrás apenas de Porto Alegre e muito à 
frente de cidades que costumam apre-
sentar elevadas taxas de desenvolvi-
mento, como Canoas e Caxias do Sul.

 A indústria de transformação, na 
qual estão as multinacionais ligadas 
ao setor fumageiro, lidera a abertura 
de vagas. Embora o setor tenha como 
característica as contratações sazonais, 
sobretudo no período de processamen-
to da produção, verifica-se que o perí-
odo de permanência dos trabalhado-
res tem se prolongado. 

Na escala dos que mais abrem pos-
tos de trabalho, ainda aparecem seto-
res como o de serviços, que abrange 
uma gama de atividades, como saú-
de, educação e cuidados pessoais. O 
comércio, por sua vez, figura em tercei-
ro na lista, acompanhado pela constru-
ção civil e agropecuária. 

Com um mercado de trabalho dinâ-
mico e oportunidades em todas as fren-
tes, Santa Cruz do Sul também tem si-
do o destino de muitas pessoas que op-
tam por construir suas carreiras, seja 
na iniciativa privada como no serviço 
público. Além disso, há os trabalhado-
res de cidades vizinhas que deslocam-
se diariamente para desempenhar su-
as atividades profissionais, fomentan-
do com isso negócios como restauran-
tes, postos de combustíveis e o próprio 
comércio.
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Favorable scenario

s
tatistics related to quality of life show 
us the real dimension as to the le-
vel of development of a local statisti-
cal number. Within this context, some 
numbers confirm what is easily seen 
in people’s everyday lives.

The city is known for its tree-lined streets, 
social organization and for the lifestyle 

of the population. It has one of the 
highest Socioeconomic Develop-

ment Index (Idese) in Rio Gran-
de do Sul. According to recent 
data released in 2020, San-
ta Cruz do Sul ranks third in 
the State, coming only after 
the capital city Porto Alegre 
and Bento Gonçalves, in the 
Sierra region.

An individualized analysis 
of the numbers reveals even 

more surprising results. With re-
gard to revenue, according to the 

Idese, the city ranks second in the Sta-
te. This position ends up reflecting on a va-

riety of aspects of the daily activities. For example, 
it is thanks to income, corresponding to per capi-
ta GDP of R$ 79,888.73, that the consumption po-
tential and the investment capacity are among 
the highest in Brazil.

In the case of the municipal budgetary sprea-
dsheet, which translates into investments in areas 
taken as strategic and benefit the population as a 
whole, the numbers are equally expressive. Jointly 
with municipal, state and federal resources, the bud-
get forecast for 2023 reaches R$ 768.4 million.

In light of this scenario, analysts maintain that 
the coming years should be even more promising. 
This is because there are projects underway that 
result from investments of approximately R$ 200 
million, coming from a credit operation proposed 
by the municipal administration with the appro-
val of the city council. Although involving improve-
ments related to public services and infrastructu-
re, these resources should bring benefits to all en-
vironments, including to private initiative seeing 
that these funds contemplate such aspects as in-
frastructure and strategic areas related to health-
care services and education.

INDICATORS 
RELATED 

TO SOCiAL 
AND eCONOMiC 
DeveLOpMeNT 

IN SANTA CRUZ DO SUL 
ARE AMONG THE BEST IN 

RIO GRANDE DO SUL, 
WITH REFLECTIONS 

ON ALMOST 
EVERYTHING
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Jobs
The performance of the labor market is one of the funda-

mental aspects for measuring the quality of life and the per-
formance of the economy of a city. And in this regard, Santa 
Cruz do Sul has historically occupied a prominent position. 
From January to July 2023, according to statistics released by 
the General Register of Employed and Unemployed Persons 
(Caged), accumulated vacancies amounted to 4,731, coming 
only after Porto Alegre, and way ahead of cities that usually 
boast high development rates, like Canoas and Caxias do 
Sul. The transformation industry, which includes the multi-
national companies of the tobacco sector, is a leader in the 
generation of jobs. Although the sector is characterized by 
hiring seasonal workers, especially during the tobacco pro-
cessing season, it has been ascertained that the period the 
workers remain in the factories has been expanding. 

In the number of the biggest job generators, we have such 
sectors as service companies that comprise an array of 
activities, including healthcare services, education and 
personal care. Trade, in turn, ranks third in term of ser-
vices, followed by civil construction and agriculture and 
livestock operations.

With a dynamic labor market, and opportunities in 
all fronts, Santa Cruz do Sul is the destination of lots of 
people who opt for Santa Cruz for starting their careers, 
whether in private or public sectors. Furthermore, there 
are lots of workers from neighboring towns that commute 
to Santa Cruz every day for their professional activities, 
thus fostering such businesses as restaurants, filling sta-
tions and the shops themselves.
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PROJETOS VIÁRIOS, COMO A 
DUPLICAÇÃO DA RSC-287 E DO 

EIXO URBANO DA BR-471, FAVORECEM 
O TRâNSiTO De veÍCULOS E BENEFICIAM 

O TURISMO E EXPANSÃO LOGÍSITICA
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A posição estratégica no mapa do Rio Gran-
de do Sul é um dos fatores determinan-
tes para os empreendimentos com sede 
em Santa Cruz do Sul e também decisi-
va para os novos investidores. Da capi-
tal Porto Alegre, são 151 quilômetros. Do 

Porto de Rio Grande, de onde saem os contêineres de ta-
baco produzido na região, são outros 345 quilômetros, que 
facilmente podem ser percorridos pela rodovia BR/RSC-471. 
Para chegar ao Norte gaúcho, a conexão também é favo-
recida por meio da RSC-153. 

Com um corredor de exportação consolidado, Santa Cruz 
do Sul vive, assim como os demais municípios do Vale do Rio 
Pardo, a expectativa em torno do projeto de duplicação da 
RSC-287, no trecho de 204 quilômetros entre Tabaí e Santa 
Maria. O plano de melhorias faz parte da concessão da es-
trada ao grupo espanhol Sacyr, que, por meio da empresa 
Rota de Santa Maria, assumiu a gestão da via prevendo in-
vestimentos que podem chegar a R$ 1,5 bilhão até 2026. 

O projeto já começou a ser executado a partir de inter-

venções em torno da sinalização e sistemas de seguran-
ça para atendimento aos usuários. A previsão é de que 
as grandes obras, que serão realizadas por etapas, pas-
sem a ser executadas ainda em 2023. No entanto, nos úl-
timos meses já foram promovidas importantes interven-
ções com foco na melhoria do tráfego, com investimen-
tos na faixa dos R$ 350 milhões.

Ainda quanto à malha viária, a Prefeitura santa-cruzense 
vem tirando do papel um projeto que promete representar 
um salto na expansão industrial e comercial. Com os tra-
balhos em ritmo avançado, a duplicação do lote urbano da 
BR-471 vai assegurar maior fluidez ao tráfego conectando 
a RSC-287 à área do Distrito Industrial. 

Ainda em relação a aspectos logísticos, a operação aé-
rea desempenhada pela empresa Azul agiliza as viagens 
para o Aeroporto Salgado Filho, permitindo acesso a pra-
ticamente todas as linhas nacionais e internacionais. Além 
disso, a operadora já confirmou que vai ter voos de Santa 
Cruz para Canela e ainda ampliar os horários de operação, 
facilitando as viagens de negócios e lazer. 
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progressThe road to

t
he strategic position on the map of 
Rio Grande do Sul is one of the de-
termining factors for the enterprises 
based in Santa Cruz do Sul and also 
decisive for new investors. The distan-
ce from the capital city Porto Alegre 

to the port of loading in Rio Grande is 151 kilome-
ters. The containers loaded with tobacco produ-

ced in Santa Cruz are delivered to the port of 
Rio Grande, 345 kilometers away, and 

are transported by truck through 
the BR/RSC-471 roadway. To re-

ach the North of the State, the 
connection is also favored by 
the RSC-153 roadway.

With a consolidated ex-
port corridor, Santa Cruz 
do Sul cherishes, just like 
the other municipalities in 
the Pardo River Valley, the 

expectation about the dupli-
cation of our RSC-287 road, 

in its 204 stretch between Ta-
baí and Santa Maria. The perfor-

mance improvement plan is part of 
the concession of the road to the Spa-

nish Group Sacyr, which, through the Santa Maria 

Route, took over the administration of the roadway 
anticipating investments that could amount to R$ 
1.5 billion by 2026. The project is already underway, 
now mainly consisting in interventions relative to 
street signs and safety systems for users in case 
they need them. Relevant works are predicted to 
be carried out in stages, and will be concluded as 
early as 2023. However, in past months important 
interventions have been carried out with their fo-
cus on traffic engineering improvements, with in-
vestments of about R$ 350 million.

In relation to the road network, the Municipal Ad-
ministration in Santa Cruz do Sul has come up wi-
th a project that is likely to represent a leap relative 
to the industrial and commercial expansion.  With 
the works unfolding rapidly, the duplication of the 
urban stretch of BR-471 will make traffic flow free-
ly through the connection of RSC-287 with the In-
dustrial District. Furthermore with regard to logistic 
aspects, the aerial operations of our local airport, 
now operated by the air company Azul speeds up 
the travels to the Salgado Filho Airport, giving ac-
cess to practically all national and international fli-
ghts. In addition, the operating company has alrea-
dy confirmed flights from Santa Cruz to Canela and 
the intention to expand the flight schedules, paving 
the way for business and leisure trips.

ROAD 
PROJECTS, 
LIKE THE 

DUPLICATION OF 
RSC-287 AND THE 

URBAN ROAD 
JUNCTION OF BR-471 TO 

ACCOMMODATe veHiCLe 
TRAffiC, REFLECTING 

ON TOURISM 
AND LOGISTIC 

EXPANSION
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Entre os melhores para

A última década foi marcada por importan-
tes transformações na paisagem urbana de 
Santa Cruz do Sul, que vão além das me-
lhorias em torno da infraestrutura realizadas 
pelo poder público. A partir da chegada de 
empresas, ampliação ou expansão daque-

las que já estão consagradas, viu-se um novo ciclo de desen-
volvimento e oportunidades. 

E é essa dinâmica que tem feito com que Santa Cruz figu-
re entre os principais destinos para se investir no Brasil. Foi is-
so que mostrou a mais recente edição do estudo desenvolvido 
pela Urban Systems, que analisa os maiores polos econômicos 
nacionais com mais de 100 mil habitantes. 

Atividades como a indústria e agropecuária estão entre as 
que mais se destacaram na pesquisa de 2022. Mas comércio, 
mercado imobiliário e educação também possuem um desem-
penho de destaque na série histórica. 

Diante de um cenário positivo, as atenções de grandes gru-
pos econômicos se voltam para a terra da Oktoberfest. Além de 

importantes marcas do ramo do varejo, que aportaram gran-
des quantias para a instalação de modernas lojas no eixo cen-
tral, especialmente nos últimos dois anos a cidade foi escolhi-
da por algumas das maiores redes de atacarejos do Brasil, que 
trouxeram uma nova proposta para os consumidores. 

O resultado da vinda desses empreendimentos se tra-
duz na geração de mais vagas de trabalho e também tem 
efeito positivo no que se refere à diversificação econômi-
ca. Em meio a tudo isso, moradores de cidades vizinhas do 
Vale do Rio Pardo acabam se deslocando a Santa Cruz em 
busca da gama de produtos disponíveis. 

Neste cenário, o que se vê no dia a dia local é um ritmo 
pouco comum para cidades do interior. Graças à autossu-
ficiência em praticamente todos os meios, Santa Cruz do 
Sul é considerada uma referência para outros 30 municí-
pios da região do Vale do Rio Pardo, tanto em atividades 
relacionadas ao comércio, saúde e educação, como em tor-
no da prestação de serviços disponibilizados por órgãos ofi-
ciais do Estado e União.

O PERFIL DINÂMICO E A VOCAÇÃO EMPREENDEDORA, 
QUE FAZEM PARTE DA ESSÊNCIA SANTA-CRUZENSE, 

SERVEM DE ATRATIVO PARA NOvOS eMpReeNDiMeNTOS 
NOS MAIS VARIADOS SETORES

investir e crescer
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meLhor A CAdA diA
Em sintonia com as tendências na-

cionais e internacionais, nomes que fa-
zem parte do histórico de Santa Cruz 
do Sul em diferentes ramos reafirmam 
sua capacidade de inovação e qualifi-
cação. Neste cenário, empreendedores 
locais têm apresentado grandes melho-
rias em suas atividades para atender às 
demandas dos consumidores. 

O resultado é uma mudança de per-
fil que vai além de aspectos físicos dos 
estabelecimentos. Graças às ações fo-
cadas na qualificação, como cursos, fó-
runs e eventos profissionalizantes, o ní-
vel da mão de obra local é outro dife-
rencial muito lembrado pelos investi-
dores e consumidores. 
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investingand growingAmong the best for

t
he past decade was marked by rema-
rkable transformations to the urban 
landscape in Santa Cruz do Sul, and 
they go beyond the improvements 
to the infrastructure carried out by 
the local government. With the arri-

val of the companies, or the expansion of 
the existing ones, a new cycle of de-

velopment and opportunities be-
gan to unfold.

It is this dynamism that 
is responsible for including 
Santa Cruz into the main 
destinations for investments 
in Brazil. This was attested 
by the most recent edi-
tion of the study conduc-

ted by Urban Systems, whi-
ch analyzes national econo-

mic hubs with over 100 thou-
sand inhabitants.
Activities related to industry and 

agriculture were the ones that stood out 
in the 2022 surveys, but business, the real 

estate market and education also show prominent 

performance in the historical series. 
In light of a positive scenario, the attention of gre-

at economic groups is attracted by the land of the 
Oktoberfest. Besides important brands in the retail 
sector, which set aside huge amounts of money for 
their modern stores in the downtown area, especially 
over the past two years, when the city was chosen 
by huge Brazilian wholesale stores that brought new 
options for the consumers. 

The results derived from the arrival of these en-
terprises translate into the generation of job po-
sitions and also have a positive effect in terms of 
economic diversification. Amidst all of this, dwel-
lers from neighboring towns in the Pardo River Val-
ley end up coming to Santa Cruz in search of an 
array of available products. 

Within this scenario, what is witnessed in the lo-
cal day-to-day activities is a rhythm that can har-
dly be seen in country towns. Thanks to self-suffi-
ciency in practically everything, Santa Cruz do Sul 
is considered a reference for the other 30 munici-
palities in the region of the Pardo River Valley, bo-
th in activities related to business, health and edu-
cation and to services made available by official 
State and Federal organs.

THE 
DYNAMIC 

PROFILE AND THE 
ENTREPRENEURIAL 
VOCATION, WHICH 

ARE AN INTEGRAL AND 
ESSENTIAL 

PART OF THE PEOPLE IN 
SANTA CRUZ, ATTRACT 

eNTeRpRiSeS 
OF A VARIETY OF 

DIFFERENT 
SECTORS
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GettinG better dAy After dAy
In line with national and international trends, names that have become part of the history of Santa Cruz do Sul, in dif-

ferent sectors, reaffirm its innovation and quality capacity. In this scenario, local entrepreneurs have greatly improved their 
activities in order to meet the demands of the consumers. The result is a change in the profile that goes beyond the physi-
cal aspects of the buildings. Thanks to the initiatives focused on qualification, like courses, forums and professional events, 
the level of the local workforce is just another referential greatly taken into consideration by investors and consumers.
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o
s números confirmam aquilo que se vê 
na dinâmica diária de Santa Cruz do Sul 
quando o assunto envolve setores es-
tratégicos, como comércio, indústria e 
prestação de serviços. Com um total de 
18.650 empresas ativas, o município tem 

como característica a variedade de opções para atender às 
mais variadas necessidades da população. 

Diante deste fenômeno, o cluster santa-cruzense serve de 
referência para outras regiões gaúchas e seguidamente tem 
sido visitado por empreendedores e investidores que pro-
curam conhecer a bem organizada estrutura local. Se pa-
ra quem vem de fora esta característica é marcante, para os 
moradores representa um privilégio, uma vez que a gama de 
opções existentes caracteriza a autossuficiência em pratica-
mente todos os tipos de necessidades. 

Com empreendimentos de origem local, alguns com um 
século ou mais de atuação, Santa Cruz do Sul tem como 
característica a constante busca pela inovação e qualifica-
ção voltada a atender todas as necessidades dos consumi-
dores. Foi diante deste contexto que a partir de uma inicia-
tiva da Gazeta Grupo de Comunicações, surgiu e ganhou 
força o movimento Comprar aqui é Bom Demais, uma for-
ma de valorizar quem investe nesteas áreas fundamentais 
para a geração de emprego e renda.

A organização dos setores estratégicos, sobretudo os de 
varejo, fez a diferença para este desempenho. A Associação 
Comercial e Industrial (ACI), por exemplo, surgiu em 1918 e 
desde então mantém-se ativa na representação de seus as-
sociados em diferentes contextos, seja por meio da defesa de 
interesses diante de questões ligadas ao mercado, ou a par-
tir de atividades voltadas à qualificação. Da mesma forma, 
o Sindicato do Comércio Varejista de Santa Cruz do Sul e re-
gião (Sindilojas), com uma trajetória que teve início em 1963, 
tem atuação destacada no suporte a associados não ape-
nas de Santa Cruz do Sul, mas também de outros sete mu-
nicípios. Como forma de fomentar a atividade comercial, a 
Câmara de Dirigentes Lojistas fundada em 1966 é outra en-
tidade que tem se destacado no cotidiando por estimular ini-
ciativas e campanhas de premiação com o propósito de re-
tribuir a confiança depositada pelos clientes. 

A organização por meio da Assemp é outra marca regis-
trada no meio empresarial, contribuindo para estimular ini-
ciativas que se revertem de maneira positiva em toda a co-
munidade regional desde 1998. Graças a este empenho de 
pessoas da comunidade e voluntários, associado à vocação 
empreendedora e o potencial econômico, Santa Cruz do Sul 
transformou-se em uma potência nestas áreas estratégicas 
para a geração de empregos, renda e tributos, que se rever-
tem nos mais diversos meios.

Uma vitrine regional
VARIEDADE COMERCIAL, INDUSTRIAL E NA 

ÁREA DE SERVIÇOS FAZ COM QUE 
SANTA CRUZ DO SUL SEJA UM DOS 

DeSTiNOS pRefeRiDOS PARA NOVOS INVESTIMENTOS
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Consumo em ALtA
Mesmo no período mais crítico da 

pandemia, quando muitos setores da 
economia foram impactados pelas 
medidas sanitárias, Santa Cruz do Sul 
destacou-se no ranking dos municípios 
gaúchos que mais cresceram. 

Com as devidas adaptações, proje-
tos que estavam previstos, tanto na es-
fera pública como na privada, tiveram 
andamento e o potencial de consumo 
se manteve em crescimento naque-
le período. Em relação a esse aspecto, 
aliás, a população local deve gastar R$ 
5,93 bilhões em 2023, ocupando a 14ª 
colocação no Rio Grande do Sul, de 
acordo com a pesquisa IPC Maps.  

Entre as categorias que mais devem 
se destacar nesse contexto estão os in-
vestimentos em habitação, veículos, ali-
mentação e materiais de construção. 
Saúde e educação também figuram en-
tre os dez grupos de maior consumo. 

Esses indicadores estão entre os le-
vados em consideração pelos investi-
dores, na tomada de decisões relacio-
nadas a projetos de expansão ou quali-
ficação de seus empreendimentos. 
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regionalA showcase

t
he numbers confirm what can be wi-
tnessed in the everyday dynamics in 
Santa Cruz do Sul when the subject 
turns to strategic sectors, like busi-
ness, industry and services. With a 
total of 18,650 active companies, 

one of the characteristics of the municipality is 
the variety of options when it comes to seeing to 
the needs of the population.

In light of this phenomenon, the clus-
ter of Santa Cruz becomes a referen-

ce to other regions across the Sta-
te, and has frequently been visited 

by entrepreneurs and investors 
who are curious to know more 
about the well-organized lo-
cal structure. If for those who 
come from other regions this 
characteristic is remarkable, 
for the locals it represents a 

privilege, seeing that the ar-
ray of existing options charac-

terizes self-sufficiency in almost 
all types of needs.
With enterprises of local origin, so-

me of them in operation for a century or 
more, Santa Cruz do Sul makes a point of cons-

tantly seeking innovation and qualification, thus me-
eting all consumer needs. It was within this context 
that the initiative by Gazeta Grupo de Comunicações 
gave rise to the movement “Buying here is Extreme-

ly Rewarding”, a manner to hold in high esteem tho-
se who invest in areas that play a fundamental role 
when it comes to generating jobs and income.

The organization of the strategic sectors, espe-
cially the retail sectors, made a difference in this per-
formance. The Commercial and Industrial Associa-
tion (ACI), for example, was created in 1918 and has 
remained active ever since in the representation of 
its associate members in different contexts, whe-
ther by defending their interests in questions linked 
to the market, or through activities related to qua-
lification. Likewise, the Retail Trade Union in Santa 
Cruz do Sul and region (Sindilojas), with a trajectory 
that started in 1963, is deeply engaged in lending 
support to associate members not only from Santa 
Cruz but also from seven other municipalities. As a 
manner to foster commercial activities, the Shopke-
epers Chamber, founded in 1966, is one more Entity 
that has stood out for its interest in stimulating initia-
tives and reward-oriented campaigns with the pur-
pose to show appreciation to loyal clients.

Efficient work organization through the Assemp is 
another trademark in the entrepreneurial realm, con-
tributing towards encouraging initiatives which, in a 
positive manner, have reached the regional commu-
nities since 1998. Thanks to this endeavor by people 
and volunteers from the communities, along with the 
entrepreneurial vocation and the economic potential, 
Santa Cruz do Sul has become a power in these strate-
gic areas for the generation of jobs, income and taxes, 
thus ending up benefiting all sectors concerned.

COMMERCIAL 
AND INDUSTRIAL 

VARIETY IN 
THE AREA OF 

SERVICES TURN 
SANTA CRUZ DO SUL 

INTO ONE OF THE 
MOST pRefeRReD 

DeSTiNATiONS 
FOR NEW 

INVESTMENTS
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uptrend in 
Consumption
Even in the most critical period of 

the pandemic, when many sectors of 
the economy were impacted by sani-
tary measures, Santa Cruz do Sul stood 
out from other cities in Rio Grande do 
Sul because it was the one that grew the 
most during that period. With the nec-
essary adaptations, projects that had 
been predicted, both at the public or pri-
vate sphere, progressed forward and the 
consumption potential suffered no inter-
ruption during that period. With regard 
to this aspect, by the way, the local pop-
ulation should spend R$ 5.93 billion in 
2023, ranking 14th in Rio Grande do Sul, 
according to a survey by IPC Maps. 

Among the categories supposed to 
stand out within this context, the high-
lights are investments in education, ve-
hicles, food and civil construction mate-
rials. Health and education are also in-
cluded in the ten groups that consume 
the most. These indicators are the ones 
that are taken into consideration by in-
vestors when it comes to making deci-
sions   related to expansion and qualifi-
cation projects for their enterprises.
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Q
uem chega a Santa Cruz do Sul pela RSC-
287 e passa pelo viaduto junto aos per-
sonagens que simbolizam a Oktoberfest, 
impressiona-se com um casarão cente-
nário restaurado. Junto à construção his-
tórica, fica um dos maiores e mais novos 

shoppings a céu aberto do interior do Estado. 
Inaugurado no segundo semestre de 2023, o empreendi-

mento reúne em um só local opções de comércio, gastro-
nomia e um ambiente de lazer para os visitantes. Acompa-
nhando as tendências nesse segmento, o espaço foi proje-
tado para proporcionar uma nova experiência para o pú-
blico em termos de conforto e bem-estar. Em poucas se-
manas após entrar em funcionamento, o local conquistou o 
público local e regional e também se tornou um novo atra-
tivo turístico no município.

Com proposta semelhante, um complexo de edifícios re-
sidenciais em estilo germânico na quadra das ruas Ernesto 

Alves e Borges de Medeiros também é conhecido por ofe-
recer opções comerciais, de serviços e gastronômicas. Es-
ta, aliás, tem sido uma demanda crescente no pós-pande-
mia: a preferência por lugares em que seja possível desfru-
tar de bons momentos ao ar livre. 

Também na área central, o eixo da Rua Marechal Floriano, 
com o famoso Túnel Verde formado por frondosas tipuanas, 
que por si são uma atração à parte, tem inovado nesse senti-
do. Após a conclusão das obras do calçadão e instalação dos 
novos arcos iluminados com LEDs, o circuito de bares, cerve-
jarias, cafés e restaurantes se renovou, de maneira a ampliar 
as atrações ao público em todos os momentos do dia.

Ambientes na linha dos food parks também estão em evi-
dência no dia a dia santa-cruzense. Em espaços democráti-
cos, trazem atrações para os mais diversos públicos, desde 
opções gastronômicas até palco para shows de bandas. Em 
um deles, até mesmo uma pista de boliche foi aberta para 
completar o cenário de lazer e diversão. 

ALÉM DAS MELHORIAS NA INFRAESTRUTURA URBANA, 
INVESTIMENTOS PRIVADOS CONTRIBUEM 

PARA AMPLIAR A vARieDADe De ATRAÇÕeS 
VOLTADAS AO LAZER, GASTRONOMIA E CONSUMO

Terra denovidades
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t
hose who arrive in Santa Cruz do 
Sul by road RSC-287 and pass ei-
ther over or under the viaduct and 
walk by the side of the characters 
that symbolize our Oktoberfest, get 
impressed with a refurbished cen-

tenary old building. This historical construction is 
home to a big shopping center in the open in the 
interior of our State.

Inaugurated in the second half of 2023, the enter-
prise brings together in one place business options, 
gastronomy and an environment of leisure for visi-
tors. In line with the trends of this segment, the ve-
nue was projected to provide the public with a new 
experience in terms of comfort and wellbeing. In a 
few weeks after its inauguration, the location won 

over the locals and the public from the re-
gion, and turned into a tourist attrac-

tion in the municipality.
With a similar approach, a re-

sidential building complex in 
German style, between the 
blocks from Ernesto Alves St. 
to Borges de Medeiros St., al-
so known for business, servi-
ce and gastronomic options. 
The latter, by the way, has 

been in increasing demand 
after the pandemic; the prefe-

rence for venues where it is pos-
sible to enjoy pleasant moments 

in the open. 
Equally in the downtown area, the cor-

ner of Marechal Floriano St. with the well-known 
Green Tunnel that consists of lush ‘tipuana’ trees, 
a real attraction of its own, has innovated in that 
sense. After the conclusion of the wide sidewalk 
works and the installation of the new arches illu-
minated with LED lamps, the set of bars, beer halls, 
cafeterias and restaurants went through a renewal 
process, thus expanding its attractions to the pu-
blic all day long.

Environments of the food parks line are also evi-
dent day by day to visitors and locals. Democra-
tic spaces attract people from all walks of life, wi-
th gastronomic options, stage for shows and musi-
cal bands. In one of them, there is a bowling alley, 
open to the public for people to enjoy a scenario 
of leisure and amusement. 

BESIDES 
URBAN 

INFRASTRUCTURE 
ENHANCEMENTS, 

PRIVATE INVESTMENTS 
CONTRIBUTE TO 

EXPANDING A vARieTy 
Of ATTRACTiONS 

FOCUSED ON LEISURE, 
GASTRONOMY AND 

CONSUMPTION

Land ofnovelties
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d
as cucas preparadas com receitas tradi-
cionais alemãs, passando pelos pratos 
da cozinha oriental, sem deixar de lado 
a culinária contemporânea e o tradicio-
nal churrasco gaúcho, a gastronomia é 
um capítulo à parte em Santa Cruz do 

Sul. Ainda que nos últimos tempos, novos estabelecimentos 
tenham se instalado na cidade ampliando as alternativas 
disponíveis, há espaços que se tornaram referência por es-
tarem em atividade há quase um século. 

O resultado dessa saborosa e diversificada combina-
ção é que hoje existem alternativas que atendem a todos 
os públicos. Entre restaurantes, bares, cafés, lancherias, ca-
sas de chá, sorveterias e comércio varejista de bebidas, são 
ao menos 750 estabelecimentos. Há, inclusive, opções que 
atendem 24 horas para suprir as necessidades dos clientes 

a qualquer hora do dia e da noite. Ainda merecem desta-
que as adegas, nas quais é possível degustar vinhos e espu-
mantes procedentes de algumas das mais famosas viníco-
las do Brasil e exterior.

Além de uma faculdade de gastronomia, a cidade conta 
com escolas especializadas em culinária, o que tem eleva-
do o nível de qualificação dos profissionais. Soma-se a es-
se aspecto a experiência internacional de muitos dos chefs 
que atuam nos restaurantes santa-cruzenses. 

Merecem destaque ainda os investimentos realizados 
na preparação de ambientes para receber os consumido-
res. Conforto, praticidade, segurança e sofisticação têm si-
do palavras que definem alguns dos principais empreendi-
mentos instalados no circuito gastronômico santa-cruzense. 
Isso é reconhecido e valorizado por clientes vindos de diver-
sas partes do Brasil e exterior.

COM REFERÊNCIAS TIPICAMENTE 
ALEMÃS ACOMPANHADAS DAS NOVIDADES 
QUE SURGEM NO RAMO gASTRONÔMiCO, 

HÁ OPÇÕES QUE AGRADAM A TODOS OS PALADARES

Sabores, muitossabores
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F
rom cakes based on traditional German recipes, to the 
oriental cuisine, without overlooking our contemporary cui-
sine and the traditional ‘gaucho churrasco’, gastronomy is 
a chapter of its own in Santa Cruz do Sul. Although in re-
cent years new restaurants have started operating in this 
town, widening the available alternatives, there are some 

of them that have become a reference because they date back 
to almost a century ago.

The result of this delicious and diversified combina-
tion lies in the fact that nowadays there are alternati-

ves that satisfy even the most discerning clients. Con-
sidering restaurants, bars, cafeterias, tea houses, co-
ffee houses, ice-cream parlors and beverage retail 
stores, amounting to at least 750 commercial pre-
mises. There are even some of them open 24 hours, 
day and night. There is also need to mention our 
special cellars, where people can sip wine and spa-

rkling wines, produced by some of wineries renowned 
in Brazil and abroad.

Besides a university college of gastronomy, the city 
offers schools specialized in in food and beverage, a fact 

that has boosted the level of qualification of our professio-
nals. Adding to all these aspects, there is the international expe-

rience of many of the chefs who work in the local restaurants.
There is also need to mention the investments in the preparation of 

environments that welcome consumers. Comfort, practicality, safety and 
sophistication have been key words that define some of the main business 
establishments of the gastronomic circuit in Santa Cruz do Sul, something 
that is acknowledged and praised by local and foreign clients.

WITH 
TYPICAL 
GERMAN 

REFERENCES, 
FOLLOWED 

BY NOVELTIES IN 
THE CATERING 

SEGMENT, THERE 
ARE OPTIONS 
THAT PLEASE 
ALL PALATES

Flavors, many
flavors
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Santa Cruz do Sul é uma cidade desenvolvida, que cresce mais a cada dia. Ela 

é assim porque é feita por gente que ama e porque recebe incentivos que 

promovem os investimentos dos cidadãos e dos negócios do município.

Há 145 anos, Santa Cruz faz história em desenvolvimento.

Isenção de até 100% para IPTU e ITBI

Isenção de até 50% de ISSQN e restituição de até 50% 

da parcela do retorno do ICMS ao Município

Possibilidade do Município subsidiar locação de espaços ou

infraestruturas para implantação ou expansão de empresas

Além disso, através do Banco do Povo, desde 2021, já foram 

intermediados mais de R$ 17 milhões em crédito para empresas 

e empreendedores

Confira nossos incentivos para 
investir e empreender aqui:
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Além disso, através do Banco do Povo, desde 2021, já foram 

intermediados mais de R$ 17 milhões em crédito para empresas 

e empreendedores

Confira nossos incentivos para 
investir e empreender aqui:



ALÉM DE SE DESTACAR PELA QUANTIDADE DE 
OBRAS EM ANDAMENTO, 

O MERCADO DA CONSTRUÇÃO CiviL 
AVANÇA COM O LANÇAMENTO 
DE PROJETOS RESIDENCIAIS E 

CONSTRUÇÕES ALTAMENTE INOVADORAS

acima de tudo
Conforto
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o conceito de morar bem nunca esteve 
tão em evidência no cotidiano de San-
ta Cruz do Sul. Com a retomada do rit-
mo da construção civil, que mesmo du-
rante a pandemia se manteve em ativi-
dade, o número de obras em andamen-

to e projetos licenciados deu um salto. No último ano, da-
dos consolidados da Secretaria Municipal de Planejamen-
to e Governança confirmam um incremento de 29% nessa 
área e a previsão, ao que tudo indica, é de que 2023 tenha 
um desempenho ainda melhor. 

Mais do que os números em si, a construção civil tem avança-
do no emprego de tecnologias e padrões construtivos alinhados 
às tendências nacionais e internacionais. Um exemplo está na 
consolidação dos condomínios fechados nas regiões leste e norte 
da cidade, em áreas cercadas de muito verde e segurança. 

Nos últimos anos, a procura por imóveis de alto padrão deu 
um salto, refletindo-se também em uma mudança do perfil 
das famílias que buscam residências funcionais, com estilo 
e, acima de tudo, conforto. Para atender a essas necessida-
des, profissionais da área de arquitetura, engenharia, deco-

ração e também o comércio especializado investem visan-
do atender a clientela crescente.  

A expansão dos condomínios residenciais, um conceito 
que se tornou conhecido há mais de duas décadas em San-
ta Cruz do Sul, resultou nos dias de hoje em um novo modo 
de ocupação das áreas urbanas. Por exemplo, ao longo das 
avenidas Léo Kraether e Melvin Jones, há quase uma deze-
na de empreendimentos do gênero. Além das casas com pro-
jetos únicos, novos prédios com apartamentos e dotados de 
toda a infraestrutura de lazer, convivência e segurança têm 
sido incorporados à paisagem daquela região.

Na esteira desses grandes projetos, toda uma infraestrutu-
ra comercial e de serviços surge para atender às necessidades 
dos clientes no dia a dia. Esse assunto, aliás, foi um dos que es-
tiveram em evidência durante a Semana do Mercado Imobili-
ário, que teve a sexta edição realizada em agosto de 2023. 

Durante o evento, consultores e especialistas na área ava-
liaram as perspectivas para os negócios, bem como discuti-
ram conceitos e tendências a fim de atender às demandas 
de um segmento que está em constante expansão e movi-
menta milhares de reais a cada ano. 

pArA o ALto
Áreas tradicionais já consolidadas próximo ao circuito central também pas-

saram a ser vistas com bons olhos por investidores que apresentam prédios com 
apartamentos que são verdadeiras residências verticais. Nos edifícios localiza-
dos perto de escolas, bancos e lojas, os moradores encontram conforto, segu-
rança e mobilidade no cotidiano. Neste sentido, as construtoras têm apresenta-
do soluções que aliam conforto, bem-estar e funcionalidades conectadas ao es-
tilo de vida contemporâneo. 
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t
he concept of living comfortably has 
never been so evident in the everyday 
activities of the people living in San-
ta Cruz do Sul. With the resumption 
of the civil construction rhythm, whi-
ch continued active during the period 

of the pandemic, the number of works and licensed 
projects made a leap. Last year, consolidated data 
released by the Municipal Secretariat of Planning 
and Governance, confirm an increase of 29% in this 
area, and the forecast, according to indications, is 
for an even better performance in 2023.

More than the numbers themselves, civil cons-
truction has made strides in the use of technolo-
gies and construction standards in line with na-
tional and international trends. An example is the 
consolidation of closed condominiums in the eas-

tern and northern portion of the city, in areas sur-
rounded by lush green trees and security 

facilities. Over the past years, the se-
arch for high standard buildings 

jumped considerably with reflec-
tions on a change in the profi-
le of the families, now interes-
ted in functional, stylish ho-
mes and, above all, comfor-
table. In order to meet the-
se professional architectu-
ral, engineering, decoration 
and also specialized trade the 

sector invests heavily, with an 
eye on fulfilling the needs of the 

loyal customers.
The expansion of the residential 

condominiums, a concept that became 
popular two decades ago in Santa Cruz do Sul, 

has nowadays resulted into a new manner of oc-
cupying urban areas. For example, along avenues 
Léo Kraether and Melvin Jones, there are near-
ly ten enterprises of the model. Besides homes wi-
th their unique projects, new apartment buildings 
equipped with leisure infrastructures, convenience 
stores and security wards have been incorporated 
by the urban landscape in that region. 

On the heels of these great projects, an entire bu-
siness and services infrastructure has been created 
to meet the needs of the clients in their everyday ac-
tivities. This subject, by the way, was greatly addres-
sed during the Real Estate Week, whose 6th edition 
was held in August 2023. At the event, consultants 
and specialists of the area evaluated the perspec-
tives for future businesses, and they also debated 
concepts and trends in order to meet the demands 
of a segment that is constantly expanding and in-
volves a lot of money every year.

BESIDES 
STANDING OUT 

FOR THE AMOUNT 
OF WORKS 

UNDERWAY, THe CiviL 
eNgiNeeRiNg MARKET IS 

MAKING STRIDES 
WITH RESIDENTIAL 

PROJECTS AND 
HIGHLY INNOVATIVE 

BUILDINGS

above all else
Comfort
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to the top
Already consolidated traditional areas near the central circuit have also been kindly regarded by investors who prefer 

apartment buildings that look like vertical homes. In the buildings near schools, banks and shops, the dwellers find com-
fort, security and mobility in their daily chores. Within this context, the construction companies have come up with solu-
tions that join comfort, wellbeing and functionalities connected to contemporary lifestyles.
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A
s pesquisas relacionadas ao desenvolvi-
mento humano avaliam, entre outros as-
pectos, o desempenho em torno de áre-
as estratégicas, como a educação. Nesse 
sentido, Santa Cruz do Sul tem uma posi-
ção privilegiada no Rio Grande do Sul. 

Os dados relacionados ao Índice de Desenvolvimen-
to Socioeconômico (Idese) correspondentes a 2020 confir-
mam essa característica. Mesmo em meio à crise sanitá-
ria decorrente da pandemia, o município obteve a melhor 
colocação entre as maiores cidades do Rio Grande do Sul 
em razão da baixa perda de matrículas, tanto na fase pré-
escolar quanto no Ensino Médio. O índice santa-cruzense 
foi de 0,786, o que é um sinal do bom desempenho alcan-
çado em todos os níveis de formação. 

O resultado é reflexo, segundo analistas, de uma com-

binação que traz fatores históricos, culturais e econômicos. 
Isso porque, desde os primeiros anos após a chegada dos 
colonizadores alemães, a preocupação com o ensino foi 
constante. A sociedade se organizou para formar a primei-
ra escola, a fim de proporcionar que as gerações daque-
la época e as futuras tivessem melhores oportunidades de 
formação. Por exemplo, as duas maiores escolas privadas 
do município da atualidade têm mais de um século de his-
tória: o Colégio Mauá, fundado em 1870, e o Colégio Ma-
rista São Luís, inaugurado em 1903. 

O antigo Colégio Sagrado Coração de Jesus, atual Dom 
Alberto, surgiu em 1874 a partir do trabalho desenvolvido por 
irmãs franciscanas. Antes, porém, foi criada a atual Escola 
Estadual Affonso Pedro Rabuske, situada em Linha Santa 
Cruz, em 1853, portanto quatro anos após a chegada dos 
primeiros imigrantes.

A PRESENÇA DE UMA DAS MAIS ESTRUTURADAS 
ReDeS De eNSiNO DO INTERIOR DO ESTADO 
FAZ A DIFERENÇA QUANDO O ASSUNTO É 

DESENVOLVIMENTO E QUALIFICAÇÃO PROFISSIONAL

acima de tudoEducação
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pArA o AGro
Se no cenário urbano a educação 

está em evidência, no meio rural não é 

diferente. Com a consolidação das es-

colas agrícolas e programas de forma-

ção profissional desenvolvidos por ins-

tituições ligadas à indústria do tabaco, 

os jovens do campo contam com aces-

so a cursos e atividades capazes de fa-

zer toda a diferença quando o assunto 

é sucessão rural. 

Com o passar do tempo, o que se viu foi uma especiali-
zação na área educacional, com a consagração de impor-
tantes estabelecimentos de ensino, tanto da rede privada 
quanto pública. Hoje, são cerca de 50 estabelecimentos em 
atividade nas áreas urbana e rural.

Desde os níveis mais elementares, as crianças recebem 
suporte de uma rede formada por unidades de educação 
infantil e fundamental, dotadas de recursos tecnológicos 
e estrutura pedagógica altamente qualificados. Hoje, por 
exemplo, na rede pública municipal, além do ensino regu-
lar, os estudantes têm aulas em alemão como uma forma 
de preservar as origens locais. 

Quando o assunto é ensino superior, desde o início da década 
de 1960, quando foi fundada a Associação Pró-Ensino em Santa 
Cruz do Sul (Apesc), a comunidade local tem acesso à faculdade. 
Com o passar do tempo, o setor evoluiu muito até a consolidação 

da Universidade de Santa Cruz do Sul (Unisc) em 1993. 
Hoje, a Unisc conta com mais de uma centena de cursos, 

tanto de graduação como de pós-graduação, inclusive em 
parceria com algumas das principais universidades do ex-
terior. Ainda no quesito educacional, nos últimos anos cres-
ceu a oferta de cursos no formato a distância, o que assegu-
ra maior comodidade e flexibilidade para os alunos se qua-
lificarem para o mercado de trabalho. 

Da mesma forma, o cenário profissionalizante de nível 
técnico em Santa Cruz é amplamente reconhecido com es-
colas do Senai, Sesi e Senac. Com metodologias altamente 
inovadoras e reconhecidas, essas instituições têm contribuí-
do de forma significativa para a preparação de mão de obra 
em diferentes áreas, sobretudo para a indústria, ampliando 
ainda mais o nível de qualificação tanto dos santa-cruzen-
ses como daqueles que moram em cidades vizinhas. 

Al
en

ca
r d

a 
Ro

sa

Al
en

ca
r d

a 
Ro

sa

47



s
urveys related to human deve-
lopment evaluate, among other 
aspects, the performance rela-
ted to strategic areas, like edu-
cation. Within this context, San-
ta Cruz do Sul occupies a privile-

ged position in Rio Grande do Sul.
All of the data related to the So-
cioeconomic Development In-

dex (Idese), corresponding to 
year 2020, confirm this cha-
racteristic. Even amidst the 
pandemic, more precisely 
the Covid-19, the municipa-
lity achieved the best mark 
among the big cities in Rio 
Grande do Sul by virtue of a 

negligible number of school 
dropouts, both at Kindergarten 

level and High School. The dro-
pout rate in Santa Cruz was 0.786, 

which is a sign of the good performan-

ce achieved in all educational levels. 
The result is the reflection, according to analysts 

of a combination that includes historical factors, 
cultural and economic factors. This is because since 
the first years after the arrival of the German immi-
grants, the concern about education was constant, 
so much that society got organized in order to build 
the first school, thus paving the way for present and 
future generations to have an opportunity to impro-
ve their educational levels. For example, the two bi-
ggest private schools in the municipality have been 
in operation for more than a century: Mauá School 
was founded in 1870, and São Luis School was inau-
gurated in 1903, The former Sagrado Coração de 
Jesus school, now Dom Alberto, started in 1874 and 
was administrated by Franciscan Sisters. Before this, 
however, the now called State School Affonso Pedro 
Rabuske, located in the district of Linha Santa Cruz, 
was founded in 1853, that is to say, four years after 
the arrival of the first German immigrants.

As time went by, what occurred was specializa-
tion regarding the educational area, when impor-

THE 
PRESENCE 

OF ONE OF THE 
MOST STRUCTURED 

eDUCATiONAL NeTWORKS 
IN THE INTERIOR OF 
THE STATE MAKES A 

DIFFERENCE WHEN THE 
SUBJECT TURNS TO 
DEVELOPMENT AND 

PROFESSIONAL 
QUALIFICATION

Education
above everything
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tant schools were created, both by private initiati-
ve and by the government. Nowadays there are ap-
proximately 50 schools in operation both in the ur-
ban area and countryside. 

Starting at the most elementary levels, the chil-
dren rely on support from a network of early child 
education schools and elementary schools, all of 
them equipped with highly qualified technological 
and pedagogical structures. Now, for example, at the 
municipal schools, in addition to their regular school 
hours the children have a chance to study German, 
in an attempt to preserve initial origins. 

When the subject turns to higher education, since 
the 1960s, when the Pro-Higher Education Associa-
tion (Apesc) was created in Santa Cruz do Sul, the 
local community has access to university courses. 
As time went by, he sector evolved and the Univer-
sity of Santa Cruz do Sul (Unisc) was consolidated in 
1993, and now offers more than a hundred college 
courses, both undergraduate and postgraduation, 
even in partnership with some universities abroad. 
Still about the educational requisite, over the past 

years a big number of extramural courses were cre-
ated, making its more comfortable and flexible for 
students to qualify for the labor market. 

Likewise, the professional scenario of the techni-
cal level in Santa Cruz is widely acknowledged by 
Senai, Sesi and Senac schools. With highly innova-
tive and recognized technologies, these institutions 
have contributed significantly to the preparation of 
skilled workforce in different areas, especially for the 
industries, broadening even further the qualification 
level of those who live in Santa Cruz or come from 
neighboring municipalities.

for the AGro
If in the urban scenario education is held in high 

esteem, in the rural setting things are not different. 
With the consolidation of the rural schools and pro-
fessional learning programs developed by institu-
tions linked to the tobacco industry, rural adoles-
cents have access to courses and activities that 
make all the difference when the subject turns to 
rural succession.
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d
os serviços de atenção básica disponí-
veis nos bairros e interior aos hospitais 
e clínicas equipados com o que há de 
mais inovador em torno da qualidade 
de vida e bem-estar, a saúde merece 
destaque no cotidiano santa-cruzen-

se. Somados os investimentos públicos e privados, o que 
se viu nos últimos anos foi a composição de uma estrutu-
ra altamente qualificada. 

Ações voltadas à prevenção, tecnologias para o tratamen-
to e serviços inovadores na área de diagnóstico têm avança-
do rapidamente. São três hospitais em atividade. O mais tra-
dicional deles, é o Santa Cruz, fundado em 1908. Localizado 
na área central, surgiu a partir da iniciativa de religiosas fran-
ciscanas e é especializado em áreas como traumatologia e 
cardiologia. Junto a ele, acadêmicos de Medicina da Universi-
dade de Santa Cruz do Sul (Unisc) e residentes podem viven-
ciar na prática a dinâmica da profissão, atendendo pacien-
tes e realizando programas de residência médica.

No seu complexo ainda funciona o Pronto Atendimento 
do Sistema Único de Saúde. Atualmente de propriedade da 
Associação Pró-ensino em Santa Cruz (Apesc), tem passado 
por obras que ampliaram os leitos de UTI pediátrica.

O Hospital Ana Nery, com 65 anos de atuação, é especia-

lizado na área oncológica e conta com um moderno centro 
de radioterapia, além de toda uma estrutura de suporte aos 
pacientes e familiares. Recentemente recebeu investimentos 
para qualificar atendimento em outras especialidades, tanto 
de forma pública quanto particular e convênios. 

No Distrito de Monte Alverne, está o único hospital de inte-
rior da região. Depois de receber importantes aportes finan-
ceiros via recursos públicos e emendas parlamentares, o pré-
dio foi ampliado, incorporou novos serviços e mais conveni-
ência aos pacientes, inclusive de municípios próximos. 

Para as crianças, merece destaque o Cemai, com funcio-
namento 24 horas. A clínica temática traz um conceito aco-
lhedor para tornar os atendimentos mais agradáveis para 
crianças e seus acompanhantes. No local, os pacientes são 
acolhidos por uma equipe especializada que oferece os cui-
dados necessários, e não raro o paciente já sai com o me-
dicamento em mãos.

A Unidade de pronto Atendimento (UPA) instalada no Bair-
ro Esmeralda é outro referencial quanto à saúde pública san-
ta-cruzense. A estrutura oferece atendimento aos moradores 
de uma das regiões mais populosas do município. No caso 
dos postos públicos, nos últimos anos entraram em funcio-
namento espaços bem estruturados e com recursos susten-
táveis, como aproveitamento da água e energia solar.

COM TRÊS MODERNOS HOSPITAIS E UMA 
REDE DE CLÍNICAS ESPECIALIZADAS EM 

DIFERENTES ÁREAS, O SeRviÇO De SAÚDe SE 
DESTACA EM TORNO DA QUALIDADE E EIFICIÊNCIA

Estamos bem
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bem-estAr
Quando o assunto é saúde 

privada, os avanços são ain-
da mais evidentes. A especia-
lização de profissionais, os in-
vestimentos em infraestrutura 
e tecnologias nas clínicas pro-
porcionam assistência em pra-
ticamente todas as áreas. 

Também contribui para ele-
var o padrão dos serviços, a 
presença de cursos de gradua-
ção nas áreas estratégicas, co-
mo Medicina, Enfermagem, Fi-
sioterapia, Odontologia, Psi-
cologia, Farmácia e Biomedi-
cina.  A presença de mestrado 
e doutorado na área de saúde 
também se reflete nos avan-
ços científicos e pesquisas que 
contribuem na oferta de servi-
ços ainda mais especializados 
à população.
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f
rom basic health services available in 
the districts and rural area to hospitals 
and health clinics equipped with the 
most innovative solutions in terms of 
quality of life and wellbeing, health ser-
vices deserve mention in the everyday 

life of the people in Santa Cruz do Sul. This is due 
to private and public investments over the past ye-
ars, and they now translate into the composition of 
a highly qualified structure.

An array of initiatives focused on prevention, tre-
atment technologies and innovative services in the 
area of diagnosis have made great strides. There 
are three hospitals that provide health care servi-
ces. The most traditional of them, the Santa Cruz 
Hospital, was founded in 1908. Located in the do-
wntown area, it was built by the Franciscan Sisters, 

and is specialized in traumatology and cardiolo-
gy. In it, medical students from the Univer-

sity of Santa Cruz do Sul (Unisc) and 
residents can experience in prac-

tice the dynamics of the pro-
fession, assisting patients and 
completing their medical re-
sidency program.

Its complex is also home 
to the Prompt Health Care 
division of the Single Heal-
th System. Now the complex 
belongs to the Santa Cruz As-

sociation for Higher Education 
(Apesc), and was refurbished and 

expanded the number of beds in 
the Pediatric Intensive Care Unit.

Hospital Ana Nery, founded 65 years 
ago, is specialized in the oncology area and has 

a modern radiotherapy center, besides a structure 
that lends support to patients and their family mem-
bers. Recent investments are focused on the quali-
fication of other specializations, both health plans 
and social security

The district of Monte Alverne is home to the only 
hospital in the countryside. After receiving hefty fi-
nancial grants from the government, at the request 
of parliament members, the building was expanded, 
incorporating new health services, benefiting pa-
tients even from neighboring municipalities.

 With regard to children, the so-called ‘Cemai” 
deserves special mention, and is open 24 hours a 
day. The thematic clinic incorporates a cozy con-
cept that makes medical consults more pleasant for 
children and their accompanying family members. 
At this department, all patients are welcome by a 
specialized team of nurses who offer the necessa-
ry cares, and frequently the patients leave with the 

medicines in their hands. The 24-hour emergency 
care (Upa) in the District of Esmeralda, is another 
referential regarding public Health Services in San-
ta Cruz, and offers healthcare services to the dwel-
lers of one of the most populous regions in the mu-
nicipality. In the case of public health centers, in the 
past years well-structured departments began their 
activities, and they rely on sustainable resources, li-
ke solar energy and water reuse.

WITH 
THREE 

MODERN 
HOSPITALS AND 
A NETWORK OF 

SpeCiALiZeD HeALTH 
CLINICS IN DIFFERENT 

AREAS, HEALTH 
SERVICES STAND 
OUT FOR THEIR 
QUALITY AND 
EFFICIENCY
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WeLLbeinG
When the subject turns to private med-

ical insurance, the steps forward are even 
more apparent. The specialization of pro-
fessionals, Investments in infrastructure, 
technology-oriented clinics provide assis-
tance in practically all areas.

The following undergraduate cours-
es are available: Medical Colleges, Col-
lege of Nursing, Physiotherapy, College 
of Dentistry, Psychology, College of Phar-
macy and Biomedicine. The availability of 
Masters and Doctoral degrees in the area 
of health have also reflections on scientif-
ic breakthroughs and research works that 
provide the population with even more 
specialized services.
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A primeira edição do Gauten Summit, re-
alizada em agosto de 2023, ajudou a in-
serir de vez Santa Cruz do Sul no circui-
to dos grandes eventos focados em ino-
vação, empreendedorismo e novos negó-
cios. Com a participação de empresários, 

pesquisadores e especialistas em tendências na área empre-
sarial, o fórum terá uma nova edição em 2024.

Embora no decorrer dos anos a temática tenha se man-
tido em evidência nos diferentes meios, o grande impulso 
se deu com a instalação do Gauten Parque de Inovação e 
Tecnologia, que ocupa uma área de 2 mil metros quadra-
dos no Distrito Industrial. 

Com capacidade para acomodar até 40 empresas nas áre-
as de inovação e tecnologia, o complexo criado pela Prefei-
tura é fruto de um investimento na ordem dos R$ 5 milhões. 
Representa um dos maiores avanços na área, possibilitando 
o fomento necessário para o desenvolvimento de novos em-
preendimentos e a geração de mais postos de trabalho.  

Ainda em fase de implantação, outro ambiente que pro-
mete estimular inovação em todos os sentidos foi anunciado 
pela Universidade de Santa Cruz do Sul no começo de 2023. 
Trata-se do Cosmo, nova estrutura que representa uma evo-
lução dos já consagrados TecnoUnisc e Itunisc. 

A proposta é consolidar um ambiente com cerca de 6 
mil metros quadrados para proporcionar ações colabora-
tivas com foco no desenvolvimento de novos negócios. O 
investimento estimado é de R$ 45 milhões, e a previsão é 

de conclusão em três anos. 
Também com o propósito de fomentar os novos negócios, 

avança a implantação do chamado Distrito Industrial II, onde 
novas empresas deram início ao processo de instalação. So-
mente na primeira fase, como resultado dos incentivos ofere-
cidos pela Prefeitura, os empreendedores já confirmaram in-
vestimentos na ordem dos R$ 4 milhões, que, além de retorno 
em tributos, devem resultar na geração de mais 200 vagas.

PROJETOS NAS ÁREAS DE CiÊNCiA e TeCNOLOgiA 
GANHAM FORMA E AJUDAM A CONSOLIDAR 

UM NOVO POLO DE DESENVOLVIMENTO 
NO INTERIOR DO RIO GRANDE DO SUL

Inovação é o caminho

pArA empreender
O ambiente econômico favorável para a retomada pós-pan-

demia é um dos fatores que explicam a expansão da atividade 
empresarial em Santa Cruz do Sul. Entre janeiro e julho de 2023, 
foram abertos 1.724 empreendimentos, contemplando especial-
mente setores como o comércio varejista de vestuário, obras e 
cuidados pessoais, como cabeleireiros e manicures. 

Além das oportunidades e vocação empreendedora que 
fazem parte da trajetória do município, ações relacionadas 
ao fomento servem de estímulo para quem está começando. 
Uma das referências é o Banco do Povo, existente desde 2010. 
Entre janeiro e julho deste ano, o serviço atendeu 152 pessoas 
e proporcionou R$ 1,8 milhão em crédito. 

O ritmo de concessão de incentivos surpreendeu os res-
ponsáveis pela atividade, e as projeções são otimistas para 
os próximos meses. Inclusive existe previsão de superar o de-
sempenho do ano passado, atingindo a marca de R$ 4 mi-
lhões em recursos. Em 2022 foram 220 beneficiados com cer-
ca de R$ 3 milhões.
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Innovation is theright track
t

he first edition of the Gauten 
Summit held in August 2023 in-
serted Santa Cruz do Sul in the 
circuit of relevant events linked to 
innovation, entrepreneurship and 
new businesses. With the partici-

pation of entrepreneurs, researchers and spe-
cialists in entrepreneurial trends, the forum will 
have another edition in 2024.

Although over the years this theme has re-
mained in evidence in different sectors, it re-
ally materialized with the inauguration of the 
Gauten Park of Innovation and Technology in 
a two-thousand square meter area located in 
the Industrial District. With the capacity to ac-

commodate up to 40 companies of the 
areas of technology and innova-

tion, the complex created by the 
municipal administration is 

the result of an investment 
of about R$ 5 million, and 
represents one of the bi-
ggest steps forward in 
the area, paving the way 
for fostering the develo-
pment of new enterpri-
ses and the generation of 

lots of job positions. 
Still in its implementa-

tion stage, another environ-
ment that has it all to encou-

rage innovative initiatives in every 
respect as announced by the Universi-

ty of Santa Cruz do Sul in early 2023. It is the 
Cosmo, a newe structure that represents an 
evolution of the previously acknowledged Tec-
noUnisc and Itunisc. The bid is to consolidate 
an environment of approximately 6 thousand 
square meters intended to provide collabora-
tive initiatives focused on the development of 
new businesses. The investment is estimated 
at R$ 45 million and it is scheduled to be con-
cluded in three years.

Equally with the purpose to foster new bu-
sinesses, the implementation of the so-cal-
led Industrial District II is now in the making, 
where new companies started the installation 
process. In its first stage, as a result of the in-
centive offered by the municipal administra-
tion, about R$ 4 million, which, besides giving 
rise to taxes, should result into the generation 
of 200 jobs.

PROJECTS 
LINKED TO 

SCieNCe AND 
TeCHNOLOgy 

TAKE SHAPE AND 
LEAD TO THE 

CREATION OF A NEW 
DEVELOPMENT HUB I
N THE INTERIOR OF 

RIO GRANDE 
DO SUL

reAdy to undertAke
The favorable economic scenario for a post-pan-

demic resumption is one of the factors that accounts 
for the expansion of the entrepreneurial activity in San-
ta Cruz do Sul. From January to July this year, 1,724 
startups were founded, particularly focused on the re-
tail apparel industry, works and personal care prod-
ucts, like hairdressers and manicure.

Besides the opportunities and entrepreneurial vo-
cation, which are part of the trajectory of the munic-
ipality, actions related to promotional activities stim-
ulate those who are beginning. One of the references 
toward this end is the so-called People’s Bank that has 
existed since 2010. From, January to July this year, this 
service assisted 152 people and provided an amount 
of R$ 1.8 million in credits. The rhythm the incentives 
were granted surprised the people in charge of this ac-
tivity, and the projections for the coming months are 
optimistic, with great chances to outstrip the perfor-
mance of last year, reaching the mark of R$ 4 million 
in resources. In 2022, 220 persons were granted the 
amount of about R$ 3 million.
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t
ratando-se de uma cidade em am-
plo desenvolvimento econômico e 
social, com crescimento popula-
cional acentuado ao longo da úl-
tima década, Santa Cruz do Sul 
exige uma gama de ações do po-

der público para garantir o bem-estar da comuni-
dade. Nesse sentido, as forças de segurança, em 
conjunto com a Prefeitura, lançam mão de diver-
sas estratégias e aparato tecnológico visando a 
prevenção, mas também a resposta a situações 
de crime e desordem.

Uma das principais soluções empregadas nos 

últimos anos é o cercamento eletrônico, um siste-
ma de videomonitoramento composto por dezenas 
de câmeras espalhadas pela área urbana e saídas 
da cidade. Além das imagens, esses equipamen-
tos são capazes de identificar placas de veículos 
e fornecer outros dados usados para pesquisas e 
elaboração de relatórios. Tudo isso é acompanha-
do em tempo real por uma equipe lotada no Cen-
tro Integrado de Segurança Pública e Cidadania 
(CISP), que trabalha em conjunto com a Brigada 
Militar, Polícia Civil, Polícia Federal e Guarda Mu-
nicipal, conforme a necessidade.

Ainda no âmbito do monitoramento, 47 insti-

MUNiCÍpiO e fORÇAS De SegURANÇA AMPLIAM PESSOAL 
E EMPREGAM NOVAS AÇÕESPARA GARANTIR O BEM-ESTAR 

E A TRANQUILIDADE DOS SANTA-CRUZENSES

vigilância eletrônica
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tuições de Educação Infantil e Ensino Fundamen-
tal de Santa Cruz contam com 94 câmeras liga-
das 24 horas por dia, equipadas com sensores de 
reconhecimento facial e comunicação integrada 
com a Guarda Municipal. Para aumentar a prote-
ção, essas escolas ainda receberam o chamado 
botão do pânico, um dispositivo que pode ser acio-
nado pelos professores e funcionários para alertar 
de forma imediata o CISP sobre uma situação de 
perigo ou emergência.

Para conter as ações criminosas, as operações 
policiais são frequentes. Além da Delegacia de Re-
pressão às Ações Criminosas Organizadas (Dra-

co), Santa Cruz conta com a 1ª e 2ª Delegacias de 
Polícia, a Delegacia de Polícia de Pronto Atendi-
mento, a Delegacia Especializada de Atendimen-
to à Mulher e a Delegacia de Proteção à Criança 
e ao Adolescente.

A Brigada Militar contribui de maneira estraté-
gica para o combate à violência. Além do policia-
mento ostensivo, a corporação lança operações 
abrangentes para surpreender os criminosos. Pa-
ra reforçar a rede de atuação, o município ainda 
conta com o 23º Batalhão de Polícia Militar e se-
dia o Comando Regional de Polícia Ostensiva do 
Vale do Rio Pardo.

GoVernos reforÇAm 
nÚmero de AGentes, 
ViAturAs e ArmAmentos
Por meio do Avançar na Segurança e Progra-

ma de Incentivo ao Aparelhamento da Seguran-
ça Pública (Piseg), o governo do Estado possibi-
litou a compra de viaturas, armamentos e ou-
tros equipamentos para a Brigada Militar, Polí-
cia Civil e Corpo de Bombeiros. Já a Prefeitura, 
além de também reforçar o aparato, incorporou 
44 agentes à Guarda Municipal – 21 aprovados 
no último concurso público e outros 23 fiscais de 
trânsito que passaram por treinamento para atu-
ar na segurança. A corporação agora conta com 
105 profissionais.
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A
s it is a town now going through a 
broad social and economic deve-
lopment process, side by side wi-
th a strong population growth that 
started some years ago, Santa Cruz 
do Sul requires an array of actions 

from the local government to ensure the wellbeing 
of the community. Within this context, the security 
forces, jointly with the municipal administration, re-
sort to several strategies and technological devices 
with an eye on prevention but also as a response to 
criminal situations and to crimes and disorders.

One of the main solutions utilized over the past 
years is the so-called electronic surveillance 

service, which consists of monitoring ho-
mes, businesses or individuals using a 

variety of devices such as cameras 
and digital video, spread across 
the city and across the exits 
of the city. Besides the ima-
ges, this equipment is used 
for surveys and for writing 
the reports. All this is follo-
wed in real time by a team 
inside the Public Citizenship 

and Integrated Security Cen-
ter, in joint work with the Mili-

tary Brigade, Civil Police, Fede-
ral Police and Municipal Guard, in 

any difficult events.
In the context of monitoring, 47 child 

education and Elementary School institutions in 
Santa Cruz are protected by 94 video cameras that 
keep on registering everything during 24 hours a 
day, and they are equipped with face recognition 
sensors and integrated communication with the 
Municipal Guard. To make protection even mo-
re effective, these schools are also equipped with 
the so-called panic button, a device that can be 
started by teachers and school employees in or-
der to warn instantly the CISP in case of a situa-
tion of danger or emergency.

The Military Brigade contributes towards the 
fight against violence. Besides policing the town, 
the organization also launches strategic opera-
tions carried out by Surprise Police. Besides the 
23rd Military Police Squad, the municipality is al-
so home to the Ostensive Police Regional Com-
mand in River Pardo Valley.

MUNiCipALiTy 
AND SeCURiTy 

fORCeS eMpLOy 
MORE PEOPLE, AND 

UTILIZE NEW INITIATIVES 
TO ENSURE THE 

WELLBEING 
AND TRANQUILITY 
OF THE PEOPLE 

LIVING IN 
SANTA CRUZ

More police

electronic surveillance
personneland
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GoVernments reinforCe  
the  number of AGents, 
CArs And WeApons
Through such programs as Steps Forwards in Securi-

ty and Incentive to Rigging Equipment for Public Security 
(Piseg), the state government purchased vehicles, weap-
ons and other equipment pieces for the Military Brigade, 
Civil Police and Fire Brigade. On its part, the Municipal 
Administration, besides reinforcing its security system, in-
corporated 44 new agents into the Municipal Guard – 21 
of them had passed the latest public tender and anoth-
er group of 23 traffic inspectors who took training cours-
es to act in security matters. The department has now 105 
professionals.
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C
om toda a importância socioeconômica 
que possui, o tabaco e os negócios rela-
cionados a ele foram decisivos em dife-
rentes eixos. Há mais de 100 anos, a plan-
ta abastece as indústrias de beneficia-
mento e fábricas de cigarros, que atual-

mente ocupam boa parte do Distrito Industrial. 
Graças a uma cadeia altamente estruturada, a atividade 

produtiva tem avançado muito nos últimos tempos no sen-
tido de proporcionar segurança e qualidade, sem deixar de 
lado aspectos ambientais, sociais e econômicos em sinto-
nia com os modernos conceitos de ESG. Exemplos são os 
programas de educação ambiental desenvolvidos direta-
mente com os produtores e também as iniciativas que vi-
sam proporcionar acesso à educação de qualidade para as 
gerações mais jovens. Ainda destacam-se os projetos com 
foco na preservação das nascentes de rios e arroios, ações 

de reflorestamento e preservação do solo. 
Quando o assunto é produção, os números referentes ao 

tabaco em Santa Cruz do Sul merecem destaque. O mu-
nicípio é o sétimo maior produtor do Rio Grande do Sul e 
13º do País, segundo dados da Associação dos Fumiculto-
res do Brasil (Afubra). Na última safra, foram 2.956 produ-
tores que plantaram 4.984 hectares. Eles foram responsá-
veis por um faturamento bruto na ordem dos R$ 195 mi-
lhões. Boa parte desse valor resulta em investimentos na 
propriedade, melhorias na casa e aquisição de produtos e 
serviços que contribuem para fortalecer ainda mais a eco-
nomia santa-cruzense. 

É também de Santa Cruz que sai o maior volume de ta-
baco exportado pelo Rio Grande do Sul, que há três déca-
das faz com que o Brasil seja líder nos negócios relaciona-
dos ao produto. Em 2022, o balanço de vendas externas su-
perou a marca dos US$ 2 bilhões. 

ALÉM DE SER UMA DAS PRINCIPAIS pRODUTORAS De TABACO 
DO RIO GRANDE DO SUL, SANTA CRUZ DO SUL 

CONCENTRA O MAIOR COMPLEXO DE INDÚSTRIAS LIGADAS 
AO PROCESSAMENTO E BENEFICIAMENTO DA SAFRA

Das lavouras vema riqueza
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mAs tem 
muito mAis
As propriedades rurais santa-cru-

zenses, onde além do tabaco há pro-
dução de cereais, frutas, verduras e le-
gumes, têm em média uma área de 13,8 
hectares. Além da atividade agrícola, 
destaca-se a atenção dedicada à pre-
servação das matas. Em relação às áre-
as nativas, em média 2,6 hectares estão 
protegidos. Soma-se a estes 1,12 hecta-
re com reflorestamento. Juntas, as flo-
restas equivalem a 26,9% das proprie-
dades rurais de Santa Cruz do Sul, se-
gundo as estatísticas correspondentes 
aos associados da Afubra. 

Quando o assunto é diversificação, 
ou seja, a busca de outras variedades 
que assegurem renda e subsistência às 
famílias, merecem destaque os seguin-
tes produtos: batata-doce, cana-de-
açúcar, milho, soja e hortaliças. 

No caso das hortaliças, desde a déca-
da de 1980, Santa Cruz do Sul conta com 
feiras rurais onde ocorre a comercializa-
ção de produtos recém-colhidos. Atual-
mente são 13 locais, nos quais também 
é possível encontrar pães, bolos, flores e 
plantas ornamentais, além de uma va-
riedade de itens das agroindústrias fami-
liares, como doces e embutidos. 

A maior delas, localizada na área 
central, próximo ao Fórum santa-cru-
zense, foi recentemente remodelada 
com um investimento de R$ 635 mil. A 
feira passou a contar com uma estrutu-
ra totalmente nova, com ambientes cli-
matizados, acessibilidade e segurança 
para atender os clientes. 
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W
ith all its social and economic importance, tobacco and re-
lated businesses played a decisive role in many hubs. Mo-
re than 100 years ago, the golden leaf supplies the proces-
sing industries and cigarette manufacturers, which now oc-
cupy a relevant portion in the Industrial District.

Thanks to a well-structured supply chain, the producti-
ve activity has made strides over the past years in that it provides safety and qua-

lity, without overlooking environmental, social and economic aspects, fully 
in line with modern ESG concepts. Examples toward this end include 

environmental education programs, directly carried out jointly wi-
th the farmers, and initiatives intended to provide the young ge-

nerations with highly qualified education. Other initiatives that 
stand out within this context include the preservation of soil, 
river and brook headwaters.

When the subject turns to production, the numbers related 
to tobacco in Santa Cruz do Sul deserve to be highlighted. The 
municipality is the seventh largest producer in Rio Grande do 
Sul and ranks 13th in Brazil, according to data furnished by 
the Tobacco Growers’ Association of Brazil (Afubra). In the past 

season, a total of 2,956 farmers grew tobacco in the munici-
pality and they devoted 4,984 hectares to the crop. They we-

re responsible for a gross income of R$ 195 million. A huge part 
of this revenue is invested in the farms, home refurbishment and in 

the acquisition of products and services that contribute to strengthe-
ning even further the economy of the municipality. 

Santa Cruz is also responsible for the biggest volume of tobacco shipped abro-
ad in Rio Grande do Sul. For three decades now, Brazil has been the leading coun-
try in businesses stemming from tobacco. In 2022, revenue derived from tobacco 
exports amounted to US$ 2 billion.

BESIDES 
BEING A 

MAJOR TOBACCO 
pRODUCeR IN 

RIO GRANDE DO SUL, 
SANTA CRUZ DO SUL 

IS HOME TO THE 
BIGGEST TOBACCO 

PROCESSING 
INDUSTRY 
COMPLEX

Wealth from farming
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muCh more
The rural holdings in Santa Cruz do 

Sul, besides tobacco they also produce 
cereal crops, fruit, vegetables and le-
gumes, and they consist of 13.8 hectares 
of land, on average. In addition to their 
agricultural activities, much attention is 
devoted to the preservation of native 
forests. With regard to the native areas, 
2.6 hectares, on average, are protect-
ed. , along with 1.12 hectares dedicat-
ed to reforestation. Together these two 
types of forests are equivalent to 26.9% 
of the rural properties in Santa Cruz do 
Sul, according to statistics released by 
the farmers’ association Afubra. 

When it comes to diversification, 
that is to say, the cultivation of oth-
er crops, either for subsistence or ex-
tra income, the following deserve to be 
mentioned: sweet potatoes, sugarcane, 
corn, soybean and vegetables. 

In the case of vegetables, since the 
1980s, Santa Cruz do Sul holds rural fairs 
where the farmers sell their recently har-
vested crops. At the moment, there are 13 
fairs in operation, where consumers can 
also find such food supplies as bread, 
cake and butter, along with ornamen-
tal plants and flowers, and a variety of 
items produced by family agroindustries, 
like sweets, sausages and preserves. The 
biggest of them, located in the central 
area, by the Justice Forum, was recent-
ly refurbished with an investment of R$ 
635 thousand and now has a totally new 
structure, with air-conditioned space, ac-
cessible to clients and very safe.
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É quase impossível falar em Santa Cruz do Sul 
e não lembrar da Catedral São João Batista. 
Localizada na Rua Ramiro Barcelos, em um 
conjunto formado pela Praça Getúlio Vargas, 
Casa das Artes Regina Simonis e o Túnel Ver-
de de tipuanas, a construção de 1939 é um dos 

maiores templos da América Latina em estilo neogótico tar-
dio. Suas torres de quase 80 metros, vitrais e pinturas sacras 
impressionam os visitantes. Recentemente, inclusive, foi lan-
çada uma campanha comunitária para a restauração, com 
um investimento previsto de R$ 6,2 milhões. 

Também integrando o roteiro turístico de caráter religio-
so, o prédio da Igreja Evangélica de Confissão Luterana do 
Brasil, situado na Rua Venâncio Aires, nas proximidades do 
Parque da Oktoberfest, tem suas peculiaridades históricas e 
é o maior templo evangélico do Rio Grande do Sul. Constru-
ído em 1924, apresenta estilo neorromântico e tem capaci-
dade para 500 pessoas. Totalmente restaurado entre 1999 e 
2004, o prédio é outra referência do município.

Ainda na área central, que conta agora com um calçadão 
totalmente reformado, fica a Praça da Bandeira, onde fun-

ciona o palacinho concluído em 1889, que atualmente é se-
de do governo municipal. Cercado por verde, o ambiente é 
um ponto de encontro, especialmente aos finais de semana. 
No local, também costumam ser realizadas apresentações 
artísticas e eventos culturais. No roteiro das praças,  a da Es-
tação Férrea abriga o Centro de Cultura Jornalista Francis-
co José Frantz, uma locomotiva e conta ainda com uma pis-
ta de skate aberta ao público. 

Três parques públicos destacam-se no cartão-postal san-
ta-cruzense. No da Cruz, com uma área de 12 hectares e pa-
redões de rocha com 40 metros de altura, está em fase de 
implantação um restaurante com vista panorâmica para a ci-
dade e o deslumbrante pôr do sol no Lago Dourado. A pouco 
mais de um quilômetro do eixo central, o Parque da Gruta é 
um refúgio para o lazer em meio à natureza do Cinturão Ver-
de, que contorna a área urbana com vegetação nativa. 

No Parque da Oktoberfest, com seus 14 hectares, onde fi-
cam o Ginásio Poliesportivo Prefeito Arno Frantz e o novo cen-
tro de eventos, os visitantes contam com uma estrutura ideal 
para a prática esportiva, com quadras de basquete, pista de 
caminhada, espaço para os skatistas, entre outros. 

PROJETOS QUE viSAM fOMeNTAR O TURiSMO 
COLOCAM SANTA CRUZ DO SUL ENTRE OS 

PRINCIPAIS ROTEIROS GAÚCHOS. ATENTOS A ESSE CRESCIMENTO, 
INVESTIDORES APRESENTAM NOVIDADES 

Cenáriosperfeitos
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roteiros 
enCAntAdores
O turismo rural tem crescido em 

Santa Cruz do Sul. Novos roteiros se 
integram aos já existentes como forma 
de valorizar aspectos do campo, casa-
rões centenários, restaurantes, agroin-
dústrias e um conjunto paisagístico que 
se tornou referência. 

No pós-pandemia, aumentou a 
quantidade de praticantes das trilhas 
que permitem contemplar tudo o que 
esses locais têm de melhor.  Os cenários 
do interior santa-cruzense foram inclu-
ídos na rota do cinema nacional, tendo 
servido para a gravação de filmes, co-
mo o longa-metragem “InfiniMundo”. 

Nesse sentido, evidencia-se a insta-
lação da Santa Cruz Film Commission, 
uma agência público-privada que bus-
ca produções audiovisuais como filmes, 
séries, peças publicitárias, telenovelas, 
entre outros. Pelo que se viu até o mo-
mento, os resultados são considerados 
muito positivos e contribuem para for-
talecer setores como o de hotelaria e a 
área gastronômica. 
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i
t is almost impossible to talk about San-
ta Cruz do Sul without making mention of 
Saint John the Baptist Cathedral. Located 
on Ramiro Barcelos St., by the surroundin-
gs of Plaza Getúlio Vargas, Regina Simo-
nis Arts Center, and the ‘Tipuana’ tree lined 

Green Tunnel. The cathedral was built in 1939, in 
neo-gothic style, with 80-meter high towers, stai-
ned glass windows, religious paintings, all things 
that greatly impress visitors.

There is also a tourist itinerary of religious charac-
ter, the building of the Lutheran Church in Brazil, on 
Venâncio Aires St. near the Oktoberfest Park, has its 
historical peculiarities and is the biggest evangelical 
temple in Rio Grande do Sul. Built in 1924, in new-
romantic style with a capacity for 500 people. To-
tally restored from 1999 to 2004, the building is just 

one more reference in the municipality
In the downtown area, now with a fully 
refurbished big boardwalk, there is the 

Bandeira Plaza, which is home to 
the so-called small palace, con-

cluded in 1889 and now the 
seat of the municipal gover-
nment. Surrounded by gre-
en trees, the environment is 
very cozy where people like 
to meet and talk, especially 
at weekends. In this place, 
very often theater plays are 

staged, along with other cultu-
ral events. In the itinerary of the 

plazas, the old Railway Station 
was transformed into the Journalist 

Francisco José Frantz Cultural Center, 
and it also comprises a locomotive and a ska-

te lane, open to the public.
Three public parks stand out in the postcard that 

depicts the city. In the Park of the Cross, with an 
area of 12 hectares and 40-meter high rock walls, 
a restaurant, with a panoramic view of the city and 
of the gorgeous Dorado Lake, is now going throu-
gh its implementation phase. More or less one ki-
lometer from the central hub, the Gruta Park is the 
ideal refuge for those who seek leisure amidst tre-
es and native vegetation. In the Oktoberfest Park, 
covering an area of 14 hectares, is where the Mul-
ti-Sport Gym Mayor Arno Frantz is located, along 
with a new events center, where visitors find an 
ideal structure for practicing sports, with baske-
tball courts, walking lanes, space for skaters, just 
to mention a few utilities.

PROJECTS 
AiMeD AT 

pROMOTiNg 
TOURiSM ADD 

SANTA CRUZ DO SUL 
TO THE MAIN RIO GRANDE 

DO SUL ITINERARIES. 
WITH AN EYE ON THIS 
GROWTH, INVESTORS 

INTRODUCE 
NOVELTIES

settings
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GorGeous 
itinerAries
Rural tourism has grown in Santa 

Cruz do Sul. New itineraries are now 
included in the existing ones as a man-
ner to hold in high esteem our coun-
tryside attractions, such as old build-
ings, restaurants, agroindustries and a 
set of landscapes, now a reference in 
terms of tourism.

In the post-pandemic period, the 
number of lane walkers has gone up 
considerably, and they have a chance 
to see for themselves all these places 
and their attractions.

Incidentally, the countryside scenar-
ios in Santa Cruz do Sul have been in-
cluded in the itineraries of our nation-
al cinema centers, and some famous 
films were shot here, like the feature 
film InfiniMundo. Within this context, 
the creation of the Santa Cruz Film 
Commission, a public-private agen-
cy that seeks audiovisual productions 
like films, serial stories, publicity items, 
soap operas, among others. The re-
sults, judging by what has been seen 
so far, are considered positive in that 
they contribute to strengthen sectors 
like hotels and restaurants.
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o cenário cultural santa-cruzense possui 
uma dinâmica própria. De artistas lo-
cais nas mais variadas expressões, des-
de a música, dança, pintura e escultura 
à presença de grandes nomes nacionais 
e internacionais, a agenda de eventos é 

intensa ao longo do ano. 
E isso tende a se intensificar a partir da consolidação de 

importantes projetos na área, como a construção de um 
centro de eventos de 7 mil metros quadrados avaliado em 
R$ 10 milhões no Parque da Oktoberfest. Acompanhando 
as tendências construtivas para esse tipo de espaço, a es-
trutura contará com recursos de acessibilidade e funcio-
nalidades que visam acomodar atrações de todos os por-

tes, como grandes conferências, apresentações e seminá-
rios. Será mais um ambiente que soma-se ao já consagrado 
Teatro Mauá, por onde passaram alguns dos nomes mais 
conhecidos do País.

Outra estrutura que vai reforçar o contexto cultural san-
ta-cruzense é o mercado público em construção no com-
plexo onde funciona a Biblioteca Municipal Elisa Gil Boro-
wski a poucos metros do Parque da Oktoberfest. O am-
biente terá cerca de 700 metros quadrados de área e vai 
abrigar bancas para a comercialização de produtos, atra-
tivos gastronômicos e ainda oficinas artísticas. No mesmo 
quarteirão, o coworking cultural ao lado da Biblioteca Pú-
blica Municipal Elisa Gil Borowski deve ser inaugurado nos 
primeiros meses de 2024.

NO ROTEIRO DOS gRANDeS eveNTOS, COMO SHOWS
 E EXPOSIÇÕES, NOVOS ESPAÇOS SURGEM 

COMO FORMA DE PRESERVAR A IDENTIDADE LOCAL 
E DESPERTAR O TALENTO DOS ARTISTAS

Cultura sempreem alta
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LeiturA em ALtA
A Feira do Livro de Santa Cruz do Sul 

é uma das maiores do interior do Esta-
do. Em 2023 foi realizada a 34ª edição, 
que contou com lançamentos de obras 
de grandes talentos da literatura local e 
regional. 

Além das obras em si, o evento reveste-
se de um caráter multicultural na medida 
em que abre espaço para manifestações 
como teatro, dança e música. Dessa ma-
neira, a Feira do Livro proporciona a inte-
gração de artistas com o público, sobre-
tudo estudantes que aproveitam para vi-
venciar essa experiência desde cedo.

No prédio histórico do antigo fórum santa-cruzense avan-
çam as tratativas para implantar o Museu do Fumo, como 
forma de resgatar aspectos históricos relacionados à plan-
ta que é base para o desenvolvimento econômico de Santa 
Cruz e região. O prédio centenário fica na esquina das Ru-
as Tenente Coronel Brito com Borges de Medeiros, na parte 
oposta à praça da Bandeira, sede do governo municipal. 

Poucos metros adiante, na Rua Marechal Floriano funciona 
o Museu do Colégio Mauá. Trata-se de um espaço consagrado 
desde 1966, onde são realizadas constantes exposições com as-
pectos que ajudam a contar a história da imigração alemã. 

A Casa das Artes Regina Simonis, no imponente prédio 
de 1922 sede da Associação Pró-Cultura, é uma referência 
quando o assunto é arte. Pelo espaço situado nas proximi-

dades da Praça Getúlio Vargas transitam artistas, intelec-
tuais e pessoas da comunidade que aproveitam para con-
ferir as obras expostas. Da mesma forma, o Centro de Cul-
tura Jornalista Francisco José Frantz, no local onde por dé-
cadas funcionou a estação férrea de Santa Cruz, tem sido 
amplamente requisitado para atividades culturais, como 
oficinas e cursos na área. 

A recém-criada pinacoteca da Universidade de Santa 
Cruz do Sul conta com um acervo único no interior do Es-
tado e também está aberta ao público. Com pinturas, gra-
vuras e desenhos assinados por talentosos artistas, o local 
é fruto da união de esforços de professores e pesquisado-
res da universidade e conta com apoio da comunidade lo-
cal que doou as peças. 
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t
he cultural scenario in Santa Cruz do 
Sul has a dynamics of its own. From 
local artists in a variety of expressions, 
including music, dance, painting and 
sculpture to the presence of famous 
national and international names, the 

events agenda is very long over the year.
The trend is for this to intensify in respon-

se to the consolidation of important 
projects in the area, like the cons-

truction of an events center that 
covers an area of 7 thousand 

square meters in the Oktober-
fest Park, requiring an invest-
ment of R$ 10 million. Kee-
ping pace with the cons-
tructive trends for this type 
of space, the structure will 
count on accessibility and 

functionality resources that 
aim to accommodate all kinds 

of attractions like lectures, con-
ferences, meetings and seminars. 

It will be another environment, along 

with the Mauá Theater House, which has been vi-
sited by lots of well-known citizens. 

Another structure that will strengthen the cultu-
ral context in Santa Cruz do Sul is the marketpla-
ce now under construction in the complex now ac-
commodating the Municipal Elisa Gil Borowski Li-
brary, only some meters away from the Oktober-
fest Park. This environment will cover an area of 
about 700 square meters and will accommodate 
stands for the commercialization of products, gas-
tronomic attractions and art workshops. In the sa-
me block, the ‘cultural co-working’ beside the Pu-
blic Elisa Gil Borowski Library is scheduled for inau-
guration in early 2024.

In the historical building of the former Justi-
ce Forum in Santa Cruz do Sul, debates are un-
derway with regard to transform it into a ‘tobacco 
Museum’, as a manner to rescue historical facts re-
lated to the crop that is the basis of the economic 
development of the town and region. This Cente-
nary building is located on the corner of Tenente 
Coronel Brito St. and Borges de Medeiros St., op-
posite to the Bandeira Plaza, seat of the munici-
pal administration. Some meters away, in Mare-

IN THE 
ITINERARY OF 

THe gReAT eveNTS, 
LIKE SHOWS AND 

EXHIBITIONS, NEW SPACES 
EMERGE AS A MANNER OF 

PRESERVING 
THE LOCAL IDENTITY 

AND THE TALENT 
OF THE ARTISTS

Culture is booming
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reAdinG thriVinG
The Book Fair in Santa Cruz do Sul is one of the biggest in the in-

terior of the State. In 2023, it was its 34th edition, and books of talent-
ed local and regional writers were launched during the event. Besides 
books, the event acquires a multicultural character, as it paves the way 
for theater plays, dancing, music thus integrating artists and the pub-
lic, especially students who take the opportunity to get in touch with 
culture and art from an early age. 

chal Floriano St. there is the Mauá School Museum, 
a very famous space since 1966, where exhibitions 
take place on a frequent basis, featuring such as-
pects that bring us in contact with the saga of the 
German immigration.

The Regina Simonis Art House, in the famous 
1922 building, seat of the Pro-Culture Association, 
is a reference when the subject turns to art. This ve-
nue, located near the Getúlio Vargas Plaza, is visited 
by lots of people, artists, men and women of letters 
and community people to take a look at the Arts 
Exhibitions. Likewise, The Cultural Center Journalist 
Francisco José Frantz, in the venue, which, for de-
cades, accommodated the Train Station in Santa 
Cruz, has been frequently required for artistic acti-
vities, workshops and courses.

The recently inaugurated art gallery at the Uni-
versity of Santa Cruz do Sul accommodates a uni-
que collection in the interior of the State and is al-
so open to the public. With paintings, engravings 
and drawings signed by talented artists. This pla-
ce is the fruit of joint efforts by professors and re-
searchers of the university and is supported by the 
people who donated the pieces of art. 
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o mês de outubro é dedicado à valoriza-
ção da cultura e das tradições alemãs 
em Santa Cruz do Sul, resgatando as-
pectos relacionados às origens locais. 
Desde 1984, a Oktoberfest tem contri-
buído para fortalecer o turismo e a eco-

nomia com uma intensa programação com espetáculos de 
dança, música e gastronomia típica. 

Na edição de 2022, realizada em três períodos diferentes, 
a Festa da Alegria, como ficou conhecida, atraiu um público 
de 400 mil visitantes. Para 2023, a expectativa é ainda maior 
com a presença confirmada de alguns dos principais cantores 
brasileiros da atualidade. Da mesma forma, os desfiles temá-
ticos promovidos nas ruas centrais são uma atração à par-
te, ao reunir milhares de pessoas que acompanham atentas 
a passagem dos carros alegóricos e figurantes vestidos com 

trajes típicos alemães. Somam-se a isso a parte gastronômi-
ca, os festivais de bandas e uma variada mostra de produ-
tos e serviços nos pavilhões da Feirasul.

Se as origens santa-cruzenses são evidenciadas pela Okto-
berfest, o Encontro de Artes e Tradição Gaúcha (Enart) abre 
espaço para os hábitos tipicamente gaúchos. Realizado em 
novembro, o evento anual consiste em uma grande compe-
tição com a participação de artistas de diferentes regiões do 
Rio Grande do Sul. Embora todos busquem a melhor pontu-
ação, o que se evidencia é a integração entre os grupos que 
representam modalidades de danças típicas e música. 

Na reta final do ano, dezembro reveste-se de um cená-
rio de encanto e magia quando Santa Cruz celebra a Chris-
tkindfest. Ornamentação especial nas ruas, encenações 
especiais e uma vila do Papai Noel transportam adultos e 
crianças para o festejo.

REALIZADA DESDE O INÍCIO DA DÉCADA DE 1980, 
A OKTOBeRfeST DE SANTA CRUZ DO SUL É UMA DAS 

MAIORES FESTAS DO GÊNERO NO BRASIL. MAS CALENDÁRIO 
LOCAL CONTA COM MUITAS OUTRAS ATRAÇÕES 

Nossas tradições
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tem mAis
As manifestações artísticas e cultu-

rais santa-cruzenses também se desta-
cam em outros momentos do ano, co-
mo acontece no Carnaval quando as 
escolas de samba apresentam-se pa-
ra o público resgatando uma das fes-
tas mais populares do País. Neste sen-
tido, o Bailinho da Borges, traz o clima 
da folia para a área central da cidade 
para milhares de pessoas que celebram 
o Carnaval em um clima de muita diver-
são e integração e ainda ajudam a for-
talecer a economia movimentando lo-
jas especializadas em adereços, ateliês 
com a confecção de fantasias e ainda o 
circuito de bares e restaurantes. 

Inspirada pela tradição de Hallo-
ween, a Procissão das Criaturas, even-
to que já está em sua 9ª edição, tem 
atraído a cada ano mais participantes 
(somente em 2022 o público estimado 
foi de 50 mil pessoas). Trata-se de um 
desfile com pessoas caracterizadas de 
personagens de filmes, bruxas, fantas-
mas e outras figuras que mexem com 
a imaginação. Além disso, há uma fei-
ra de produtos e exposições ligadas à 
temática que encantam pessoas de to-
das as gerações.
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t
he month of October is the time when people in San-
ta Cruz do Sul show their appreciation for the German 
traditions and culture, thus rescuing facets related to 
the local origins. Since 1984, Oktoberfest has contribu-
ted to strengthening tourism and our economy with a 
vast program, dance, music and gastronomy.

In the 2022 edition, held in three different periods, the Festival of 
Joy, as it became known, attracted 400 thousand visitors. For 2023, 
the perspective is even bigger with the already confirmed presen-

ce of some of the most famous Brazilian singers.  Likewise, the 
thematic parades that take place in downtown streets are 

an attraction of their own, as they attract thousands 
of people who attentively follow the presence of 

the theme floats and performers wearing tradi-
tional German clothing, music festivals and di-
verse samples of products and services in the 
Feirasul pavilions. 

If the origins of Santa Cruz are presented by 
the Oktoberfest, the festival of Arts and Gau-
cho Tradition (Enart) presents the typical lifes-
tyles of Rio Grande do Sul. Held in November, 

the annual event consists of an arts contest be-
tween artists from different regions in Rio Grande 

do Sul. Although all of them fight earnestly to win, 
what becomes evident is integration between groups 

that represent typical dance and music modalities.
At the very end of the year, December turns into a sce-

nario of enchantment when Santa Cruz celebrates Christkindfest. 
Special street ornaments, role-playing, and a Santa Claus village 
bring children and adults to the fest.

HELD 
SINCE THE 

BEGINNING OF THE 
1980S, OKTOBeRfeST 

IN SANTA CRUZ DO SUL 
IS ONE OF THE BIGGEST 

CELEBRATIONS OF 
THE KIND IN BRAZIL. 

HOWEVER, THE LOCAL 
CALENDAR OFFERS 

MANY OTHER 
ATTRACTIONS

Our traditions
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there is more
The cultural and art demonstrations 

in Santa Cruz do Sul are also prominent 
on other occasions throughout the year, 
for example, during the Carnival Holi-
day, when performance groups  parade 
the streets and attract thousands of on-
lookers, thus rescuing one of the most 
popular festivities in Brazil. Within this 
context, the so-called ‘Borges de Me-
deiros St. Ball’ brings an atmosphere 
of joy to the downtown area for thou-
sands of people for whom carnival cel-
ebration represents a moment of joy, 
happiness and integration. It ends up 
benefiting the city in that it strengthens 
the economy, the shops that sell orna-
ments, fancy clothing, not to mention 
bars and restaurants.

Inspired by the Halloween tradition, 
the Procession of Creatures, an event 
now in its 9th edition, has been attract-
ing more and more participants year af-
ter year (in 2022, the public was estimat-
ed at 50 thousand people). It is in fact 
a parade where the participants wear 
most iconic movie character costumes, 
and costumes worn by witches and oth-
er characters that stir the imagination. In 
addition, there is a trade fair and exhibi-
tions linked to the themes that fascinate 
people of all ages and generations.

Al
en

ca
r d

a 
Ro

sa

75



s
anta Cruz do Sul pode, sem dúvida, ser con-
siderada uma das cidades do interior do Rio 
Grande do Sul onde o esporte têm se des-
tacado mais nos últimos anos. Esse cenário 
positivo contempla não somente os clubes, 
com Santa Cruz e Avenida disputando a pri-

meira divisão do Campeonato Gaúcho em 2024 e o União 
Corinthians participando pelo terceiro ano consecutivo do 
Novo Basquete Brasil (NBB), mas também atletas como Ja-
queline Weber e o investimento público em projetos e infra-
estruturas para a formação das novas gerações.

No futebol, os clubes santa-cruzenses alçaram voos mais 
altos nos últimos anos. Em 2018, o Avenida foi o campeão 
da Copa Federação Gaúcha de Futebol. Assim, conquistou o 
direito de atuar na quarta divisão do Campeonato Brasileiro 
e também a Copa do Brasil no ano seguinte, quando avan-
çou duas fases e foi eliminado pelo Corinthians, em partida 
única disputada em São Paulo, após sair vencendo por 2x0. 
Neste ano, o Periquito jogou a Primeira Divisão do Campe-
onato Gaúcho e conseguiu a permanência para 2024.

Já o Santa Cruz buscou a remontada. Em 2020, o Ga-
lo conquistou também a Copa FGF e no ano seguinte ven-
ceu o título da Terceira Divisão estadual. Em 2022 bateu na 
trave, mas em 2023 não deixou escapar e conseguiu o títu-
lo inédito da Divisão de Acesso. Dessa maneira, garantiu a 
vaga para a série A 2024 e a volta do clássico Ave-Cruz na 
elite do futebol gaúcho após 11 anos. 

Por falar em reestruturação, o União Corinthians dispu-
tou a principal competição do basquete brasileiro nas duas 
temporadas anteriores e confirmou presença para a próxi-
ma, com renovação de elenco e comissão técnica.

Já nos atletas individuais, a principal expoente é Jaqueli-
ne Weber. Nascida em Teutônia, ela está radicada em San-
ta Cruz do Sul desde 2013 e já conquistou diversas medalhas 
no Troféu Brasil de atletismo, bem como convocações para 
a Seleção Brasileira e bons resultados em competições in-
ternacionais. O golfista Adilson da Silva igualmente se des-
taca em torneios na Europa, como o Legends Tour, do qual 
venceu três eventos neste ano. Ele também disputou os Jo-
gos Olímpicos de 2016, no Rio de Janeiro.

COM CLUBeS e ATLeTAS SE DESTACANDO EM 
ÂMBITOS ESTADUAL E NACIONAL, MUNICÍPIO INVESTE 

EM PROJETOS E INFRAESTRUTURAS PARA 
A FORMAÇÃO DAS NOVAS GERAÇÕES

Em franca ascensão
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reVitALiZAÇÃo dos 
espAÇos pÚbLiCos
Para garantir o futuro do esporte no 

município, a Prefeitura investe na ma-
nutenção e reforma de espaços públi-
cos para a prática dessas modalidades. 
Por ocasião da entrada do União Co-
rinthians no NBB, o Ginásio Poliespor-
tivo Arnão recebeu uma quadra nova, 
bem como tabelas, placar e ilumina-
ção. Já o Complexo Esportivo Normélio 
Egídio Boettcher, junto ao Lago Prefei-
to Telmo Kirst, oferece quadras de vô-
lei de praia e pistas para caminhada/
corrida e ciclismo.

Nos bairros, quadras poliesportivas 
foram ou estão sendo reformadas ou 
construídas. É o caso do São João, que 
recebeu a infraestrutura totalmente no-
va e com iluminação para o uso notur-
no, e do Bonfim, cujo espaço está com 
nova pintura, tabelas e goleiras. Nas es-
colas municipais, os ambientes para a 
prática esportiva também passam por 
revitalização gradativa, com seis insti-
tuições já beneficiadas desde 2022 e 
outras em processo de licitação ou an-
damento das obras.
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s
anta Cruz do Sul can, without any dou-
bt, be considered as one of the coun-
tryside cities where important sports 
events  have been held over the past 
years. This positive scenario does not 
Only contemplate our two soccer 

clubs, with Santa Cruz and Avenida in the Football 
League First Division in the 2024 Gaucho cham-

pionship, and União Corinthians (basketball te-
am) in the New Basketball Brazil Division 

(NBB), but there are also athletes like 
Jaqueline Weber and the public in-

vestment in sports projects and 
infrastructures for the qualifi-
cation of the new generations 
of athletes.

At football, the clubs in 
Santa Cruz have flown hi-
gher over the past years. In 
2018, Avenida won the Gau-

cho Federation Football tour-
nament, which entitled the club 

to take part in the fourth Division 
of the Brazilian soccer tournament 

and also in the Brazil Cup in the co-
ming year, when the club won several ga-

mes but was eliminated by the Corinthians Soc-
cer Club, in a match played in São Paulo, after sco-
ring two goals. In the current year, Avenida played 

in the first Division of the Gaucho Tournament, and 
managed to stay in the First Division. 

On the other hand, Santa Cruz Football Club ma-
naged to reorganize the team. In 2020, the club, al-
so kindly known as “the Rooster” also won the FGF 
cup, and a year later, the club came out a winner of 
the Third Stat Division. In 2022, the team missed the 
chance to win, but in 2023 2023 the team managed 
to win the unprecedented right to Join the Access 
Division, thus ensuring the vacancy for the 2024 A 
Series, and the return of the so-called Ave-Cruz clas-
sic match of the elite group of the in Rio Grande do 
Sul football teams, after 11 years. On the subject of 
restructuration, União Corinthians competed in the 
main basketball match in Brazil in the two previous 
seasons, and confirmed its presence in the next se-
ason, with the renewal of the coaching staff.

With Regard to individual athletes, the expo-
nential person is Jaqueline Weber. Born in the ci-
ty of Teutônia, she has lived in Santa Cruz do Sul 
since 2013 and has already won several medals at 
the Brazil Trophy athletic modality, and she has fre-
quently been selected for the Brazilian team, wi-
th good results in international competitions. Golf 
player Adilson da Silva equally performs extreme-
ly well in European tournaments, like Legends Tour, 
where he came out a winner on three occasions this 
year. He also competed in the Olympic games in 
Rio de Janeiro, in 2016.

WITH 
CLUBS 

AND ATHLeTeS 
STANDING OUT AT 

NATIONAL AND STATE 
LEVEL, THE TOWN 

IS INVESTING IN 
PROJECTS AND 

INFRASTRUCTURES 
WITH AN EYE 
ON THE NEW 
GENERATIONS

sports sector
The booming
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reVitALiZAtion 
of pubLiC spACes
In order to guarantee the future of sports 

in the municipality, the Municipal Adminis-
tration invests in the maintenance and re-
furbishment of public spaces where sports 
modalities are practiced. When União Cor-
inthians joined the NBB, the Multi-Purpose 
Gymnasium Arnão was equipped with a 
new court, as well as basketball hoops, 
cricket score and illumination. On the other 
hand, the Normélio Egídio Boettcher sports 
complex, by the Mayor Telmo Kirst Lake, of-
fers volleyball courts and walking lanes, bike 
lanes and racing tracks.

In the districts, multi-purpose sports 
courts were refurbished or constructed. It is 
the case of the São João district, where a 
completely new infrastructure was installed, 
along with illumination for Evening sports. 
The same holds true for the Bonfim district, 
now with its painting renewed, basketball 
hoops and goals. In the municipal schools 
the sports environments are also being refur-
bished, with six institutions already benefit-
ed since 2022, and others where the bidding 
processes or the works are still underway.

Al
en

ca
r d

a 
Ro

sa

Al
en

ca
r d

a 
Ro

sa

79



ContAtosContacts

pRefeiTURA De SANTA CRUZ DO SUL 
palacinho da praça da Bandeira – Centro

(51) 3713 8100 e (51) 9 8443 0312
www.santacruz.rs.gov.br

CâMARA De veReADOReS 
Rua fernando Abott, 940 – Centro

(51) 3715 7100
www.camarasantacruz.rs.gov.br

ASSOCiAÇÃO DAS eNTiDADeS 
eMpReSARiAiS (ASSeMp) 

Rua Coronel Oscar Jost, 1771 – Universitário
(51) 3715 6844

www.assempscs.com.br

ASSOCiAÇÃO COMeRCiAL e 
iNDUSTRiAL De SANTA CRUZ (ACi)

Rua venâncio Aires, 633 – Centro
(51) 3713 1400

www.acisantacruz.org.br

CâMARA De DiRigeNTeS LOJiSTAS (CDL)
Rua Assis Brasil, 951 – Centro

(51) 3711 2333
cdlsantacruzdosul.com.br

SiNDiLOJAS
Rua ernesto Alves, 714 – Centro

(51) 3056 3500 - 3056 2501
sindilojas-scs.com.br
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A DIVERSIFICAÇÃO
FAZ PARTE DA

NOSSA CULTURA.

Sistema Mutualista
Agro-Comercial Afubra

Agro�orestal
Unidade de Recebimento de Grãos

Casa de Tintas Afubra
Afubra Verde Energia Solar

Expoagro Afubra
Verde é Vida Afubra

Coral e Coro Masculino da Afubra

www.afubra.com.br | www.lojasafubra.com.br 
@lojasafubra
@lojas.afubra
afubravideos




